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Западнорусскій сборникъ ХУ вЪка 


ИмпЕРАТОРСКОЙ Публичной библіотеки въ С.-Петербург 
Q. I. № 391. 


Палеографическія особенности, составъ и языкъ рукописи, 


Рукопись, къ раземотрбнію которой приступаемъ, какъ по 
времени ея написанія и по содержанію, такъ и по особенностямъ 


языка является ОДНИМЪ изъ выдающихся памятниковъ старой за- 


падно-русской письменности. Такое значеніе разсматриваемаго 
сборника установилось лишь въ недавнее время, когда изъ него 
разные ученые, русскіе и иностранные, начали черпать обильный 
историко-литературный и лингвистическій матеріаль. Несмотря 
на такую цфнность памятника, полнаго описанія его еще не 


_имфется: есть лишь краткая характеристика его у П. В. Влади- 


мирова; отдфльныхъ частей этой рукописи касаются и другія 
лица, обращавшіяся къ ней за свібдБніями историко-литератур- 
ными. Не выяснены также вполнф опредфленно и рЪшительно 
источники веБхъ частей сборника, между тфмъ открытіе ихъ 
необходимо, такъ какъ этотъ сборникъ не одинокъ въ западно- 
русской письменности: съ таким же содержаніемъ извфстны, 
напр., ДЕБ рукописи Московской Синодальной библіотеки. 

Въ разныхъ отношеніяхь интересовались разсматриваемой 
рукописью слЕдуюшіе ученые: 
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П. В. Владимировь: Житіє св. Алексфя человфка Божія | 


въ западнорусскомъ перевод XV віка (Журн. Министер. Нар. 
просв. 1887 г., октябрь, стр. 250— 267). 


А. Брюкнеръ: Fremde Vorlangen und Fassungen slavischer | 


Texte. У. Die Dreikénigslegende russisch (Archiv fir slavische 
Philologie, XI В. 1888 г., стр. 619--622). 

М. Мурко: Житіе св. АлексБя человбка Божія... (Отзывъ 
о статьБ П. В. Владимирова; помфщенъ въ Arch. für slay. Phi- 
lologie, XII B., 1890 r., стр. 560--571). 

IO. Поливка: Evangelium Nikodemovo у literaturach slo- 
vanskych (Časopis Musea Království českého. LXV Ri 189415 
crp. 450—459). 

Онъ же: Drobné příspěvky literárně-historické. V Praze. 
1891 r., стр. 108—109, 127 и др. міста). 

M. H. Сперанский: Славянскія апокриФическія Евангелія 
(Обшій обзорь). Москва. 1895 г. (стр. 94--95). 

Принявь во вниманіе данныя, заключающіяся въ перечислен- 
ныхъ работахь, а также непосредственное изученіе самой pyko- 
писи, мы можемъ сообщить о ней слбдующія евБдӛнія. 

Въ Имперлторскую Публичную библіотеку эта рукопись по- 
ступила изь собранія Залускаго. Формать ея 4° малый; писана, 
она на тряпичной бумагВ, Вебхь листовъ 99. Заглавнаго листа 
ubrs. Переплеть старинный кожаный, съ досками; сдфланъ онъ 
въ болБе позднее время, нежели когда была написана сама ру- 
копись. 

Внизу перваго и второго листовъ была приписка, вБроятно, 
о владбльцЕ рукописи, но теперь она выр%зана. Равнымъ обра- 
зомъ и на оборотВ 96 листа была запись о времени написанія 
рукописи, а можеть быть и объ автор ея, но въ этой припиекћ 
ABÉ строки выскоблены, осталось только слбдующее: 


2........... НАЙ. д. МА. Hom 
вра. 1. Alb. д с того воў паноҳ BOY хвала 
AMEN... ә | 


Вел®дствїе указаннаго обстоятельства BEERS написанія рукописи 
приходится опредблять по бумагЪ и почерку. На бумаг5, при 
разсмотрБнін ея па свЪтъ, виденъ водяной знакъ, изображающий 
бычачью голову съ возвышающейся звъздой, надъ которой еще 
виднфется кресть. Это Филигрань н$мецкой бумаги ХУ вЪка. 
Что касается почерка, то онъ представляєть изъ себя мелкій 
западно-русскій полууставь, при чем», какъ въ юго-славянскомъ 
письм$, преобладаютъ тонкія очертанія, Форма буквъ также не 
препятствуетъ относить рукопись къ ХУ віку. Веб изслБдова- 
тели, начиная съ Владимирова, и пріурочивають ее къ этому 
времени; съ своей стороны время написанія этого сборника 60- 
abe точно мы можемъ опредфлить концомь ХУ віка. 

Орөогравія рукописи, равно какъ и начертанія буквь, также 
не противорбчать отнесенію ея къ концу ХУ віка. Tyrs болБе 
или менбе замфчательны слБдуюшіе случаи: 

Буква а имбеть видъ а, но несколько похожее на него Ha- 
писаніе (7) часто употребляется и для о; подобное явлеше можно 
наблюдать еще въ одной западно-русской рукописи Виленской 
Публичной библіотеки (№ 272 по «Описанію» Добрянскаго) конца 
ХУ или начала XVI віка. Указанное обстоятельство слБдуетъ 
имфть въ виду при опредбленій произношенія безударнаго о, 
такъ какъ легко впасть въ заблуждене: можно видБть примБры 
аканья тамъ, TAÊ ихъ на самомъ д®лЬ нфтъ. Въ начал словъ 
BMECTO о обыкновенно употребляется ®, при чемъ надь нимъ 
ставится какой-либо знакь:”,7,7,”,7, 

Звукь а съ предыдущей мягкостью согласнаго или соеди- 
ненное съ предшествующимъ і (ороогр. я) передается посред- 
CTBOMb A и IM; первое начертане обыкновенно бываетъ послв 
согласныхъ, а второе въ началф словъ, a также послі гласныхъ 
(хотя бываютъ и отступленія). Вм®сто іл иногда употребляется 
Та: котораїа 55 б, їасли и др. Иногда надъ 1 въ їх бывають ABÊ 
точки (їх): моїсеї: 39, на которыя можно смотрфть и какъ на 
надстрочный знакъ надь цБлымъ №. 

Буква е имбеть два начертанія: є и є; первое обыкновенно 

1* 
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въ началБ словъ, а-также послб гласныхъ; имВеть оно надь CO- 
бою постоянно одну или ABÉ точки; вмібсто точекь могуть быть 
черточки, напоминающія придыханія и ударенія: °, ”, 7, ", ` 
Буква є употребляется въ средин и на концБ словь послі co- 
гласныхъ. Кром% е, Bb иностранныхъ словахь нерідко Berpb- | 
чаетея э: экъсеквїё 15, Эморройса 20 6, инь зксьцельсись 70. 
Въ начал словь передъ е иногда еше бываетъ ї: їєсть 45 б, 
їёщо 57. 

Для м употребляются два начертанія: н и ї, второе всегда 
съ двумя точками; и надъ и особенно, когда OHO стоитъ въ на- 
чал слова или посл$ гласной, ставится точка или другой какой 
-либо надстрочный знакъ. 

Буквы oy и з употребляются безразлично, съ преобладаніемъ 
однако ох. | 

Для в господствуетъ начертаніе, напоминающее старое Z. 

ЗБло иметь видъ 2.. 

Буква ч имфетъ BHAD чик. 

Буква ө имЪетъ особое написаше ф, велідствіе чего она HH- 
чЪмъ не отличается отъ ф. 

Надетрочные знаки, какъ отчасти можно было видфть изъ 
предыдущаго, очень распространены, особенно надъ начальными 
гласными, а также надъ тфми, которыя стоять послі гласныхъ 
же. Изъ согласныхь надстрочный энакь очень часто ставится 
надъ 1р, именно три точки (ği), особенно въ стать о поклоненій 
ВОЛХВОВЬ. | 

Удареніе въ словахъ не обозначается. 

Титлы простыя и буквенныя въ большомъ употребленіи. 

Въ качеств строчныхъ знаковъ употребляются точки. 

Образцы письма даемъ ниже. Впрочемъ, велЬдетвіе употреб- 
ленія не совеБмъ подходяшаго ц.-славянскаго шрифта, не yya- 
лось выдержать всфхъ особенностей рукописи. Такъ вм. и везд 
н, вм. ч вездБ у, є и є передаются однимъ є, для з вездб 3. | 
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По содержанію разематриваемая рукопись представляєть 
изъ себя сборникь, состоящий изъ слЬдующихъ статей: 

1) Разсказъ о мучени Incyca Христа, смерти и воскресеній, 
сь присоединеніемъ св®д®нїй о Пилат5 и ТосифБ Аримаоейскомъ 
(лл. 1—38); 

2) Повість о поклоненій волхвовъ (лл. 38—96 б); 

3) Житіе Алекс$я человБка Boxia (лл. 97—99 б). 

Ни одна изъ приведенныхъ статей не иметь особаго загла- 
"вія. Въ начал книги послБ замфтки какого-то читателя «Nisi 
fallor Armenice» другою рукою написано: «Passio Christi versa ex 
Latino in Dialectum Ruthenam in Polonia usitatam». Далбе идетъ 
прямо разсказь о страданіяхь Спасителя. Й отдфльныя главы 
также не имБють никакихъ надписаній и даже обозначенія; впро- 
чем» это слБдуетъ сказать лишь относительно самаго начала раз- 
сказа; да и здбсь попадаются киноварныя буквы и изрідка за- 
главія отдфльныхъ разсказовъ. Такъ на листахъ 1, 5, 96, 136 
есть киноварныя буквы; здфеь же есть надпись киноварью «ка- 
питоулюмъ». На 15 лист есть заглавіе: матка BALA; туть же 
киноварная буква. Еще киноварныя буквы на 16 листі (безь 
надписи), 19 б (тоже), 21 б; зд®сь же надпись: 的 BHYEERNTIO 
й д охмоухєнію Ba; 226 — и надпись: ө погревенію Ға; 
туть же есть и другая киноварная буква и заглавіе: ® поро- 
женьй пилатокб; 25 一 и надпись: ® змерткы оухстанію; 27— 
и надпись: то пнсалн HA листе кариної да й ленцню; 29 —и 
надпись: ® CKAMENTH ПЕКЛА TAKS писано; 30 — и надпись: 
СЕ5ДЕҮСТЕО 3 мертебі кл һего встаніл; 306 двЪ киноварныя 
буквы; передь второй красной строкой надпись: какъ пнлА 
NHCA листъ до WECAPA тнБЄрїа; 31 — и надпись: СЕЄДЄҮСТЕО 
з мертвы; 34— и надпись: ё нацьстке й кывлеленїю йёсєпъ; 
356—и надпись: ® кказанію ёсєпокє; 37 ABÊ красныя стро- 
ки; передь второю надпись: какъ Xb кына ECENA ёў жндокъ. 

Съ 38 листа начинается повість о поклоненій волхвовъ 
(исторія трехъ королей). Она, какъ уже еказано, также не имфетъ 
заглавія, но уже съ оборота 38 листа идутъ обозначенія глав», 
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а иногда имфются и надписанія ихъ содержанія; такъ 386 一 
капитоүліб Я; 39 — кап. Е; 396 — кап. T; 40б— кал. д; 416— 


p 1. ж 
I SE 
rg 


кап, Є; 426 — кап. 2%; 45 — кап. 33 456 — кап. й; 46 — кап. 

6; 46 б— кап. Г; 47 6 — кап. М и кап. Bi; 48 — кап. Fi; 49- < 
кап. Хі; 496 — кап. €1; 50 — кап. ёл; 506 — кап. 31; 51 — 3 
кап. йі; 52 — кап. 91; 526 — кап. Ж; 53 — кап. Ҡа; 536 — с? 
кап. KB; 54-- кап. Rr; 55-- кап. ЕД; 55 6 — кап. ke; 57-- 5% 
кап. кг и кап. R3; 58 — кап. FH и надпись: 6) TO как са марта 2 
TAHAA OY коморце; 59 — надпись: © калъсамє; 60 — кап. T 
ке и надпись: 6 трндуатн пкназе; 606 — кап. 620 一 о 
кап. 63 一 кап. Ла; 65 — кап. Ав; 66 — кап. Аг; 666 -- | ЗМ 


S 5 


келі, 
я ке”. 


кап. д; 676 — кап. Те; внизу страницы киноварная надпись: 
® сйртн трб короле; 68 — кап. де; 69 6 — кап. Аз; 71 — Е 
кап. Ан; 716 — кап, Аф и надпись: ® тб же; 72 — кап. м ||| 
вверху страницы киноварью написано: гекъ єстъ діє" феції 
домнноў; 74 — кап. Ма; 75 — кап. йк. Съ 78 листа начи- 
нается описаніе религіозныхъ обычаевъ разныхъ народовь, при 
чемъ названія послфднихъ обыкновенно начинаются съ киновар 
ной буквы: 78 — Noysiane; 786 — Солдане; 79 — Дален 
нидіане; 796 — Грекоке; "Й те Cupia; 80 —`H тё Армілне; 
И тё Гефргілне; 806 — киноварная надпись на norb слбва: 
С@рькгихны; 81 —"И темъ Акокнтє (на пол® справа: Kiko- 
sute); 816 —`И тё маронитє; Й темъ ком'поты; Й тё 
немы; 82—ГИ tems марроминь; Й тємъ ннколайте; 83 б— 
киноварная надпись: далей Тые ннколайте. ..; Мандополи; 
846-- кап. м; 856 — кап. йд; 866 — кап. Ме; 87-- над- 
пись киноварью: Ò тоже тежь; 886 — кап. мг; 90 6 — кап. 
Nis; 94 一 кап. йн; 95 б — кап. иф; 96 — без заглавія съ ки- 
новарной буквы начинается похвала Кёльну: Радоүса сулсноє 
место колнд. . . 


На 97-мъ лист съ красной буквы начинается житіє Але- 
кеБя человЪка Boxia. Заканчивается житіе и рукопись на 99 л. б. 
Разсматриваемый сборникь не одинокъ въ западнорусекой 
письменности: можно указать еще рукописи съ подобными же 
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статьями. Именно, въ Московской Синодальной библіотек есть 
два сборника, содержащихь подобныя же произведенія на за- 
паднорусскомъ нарбӛчін. Это › 

1) № 203 по Описанію Горскаго и Невоструева (II, 2, 
стр. 628—641); по прежнему каталогу № 367, сборникъ, іп 4°, 
полууставомь, разныхъ почерковъ, «конца ХУ стол». Здфеь 
сь листа 354 начинается повість «Ө оїмууєнїй NANA наше 
єсі криста». Начальныя слова ея слбдующія: Мзка na na- 
шего if ХА. 6 пръворфны жндовъ. такымъ @выүлё cTAAACA ёсть. 
Въ середині этой повБсти есть заглавіе: Ò плаун матки 0 сыну 
(л. 3816), Ò оўстанй кристусокк йз мртвыхъ (л. 407), посланый 
тикерею цксарю (л. 419). Повість оканчивается на оборотБ 435 
листа слбдующими словами: про төжь нинъ Брлтьл мила. TO YTE— 
ниє KOTOPOE уюлн есте. ннкоднмъ писмомь жндовьскымъ попн-- 
CANA. й потб й по HCXOAAYH л®т® многії, пришб до Hepssianun. 
цєслрь велнкый тєбізніюсь 4 TAMO то NOYHTANHE нашоль к ратеши. 

5 я aes а Sol за, 
OY NHAATA. старосты. A къ мены книг попислны. 4 тї үєрЄ того 
цєсйра. к нашемз познанию пришли по выпрошенню. FA нашего 
€38Ch кристл. которомз KOYAH. хвала Фть. й САДКА КЪ ЕЪКЫ КЪКӨМЋ 
Аминь. 

Съ листа 435 б, безь особаго заглавія, идеть повість 0 по- 

клоненій волхвовъ (о трехъ короляхъ). Начинается словами: 
“ANE вытность ты TPE кролекъ. Блғослбвлены. съ пфруһстка кала 
MOBA. попа маднійма пфрка поганьскб передо оҰзала. .. По pac- 
положенію матеріала повість согласна сь С.-Петербургской, 
только въ начал опущено небольшое вступленіе, да н®тъ KOH- 
ца: обрывается на 492 л. па полуслов5; вотъ ея конець: коди 
оўифыъ HPO. Amb Ағғхь Бжін ОГКАЗАЛЬСА #63005 къ CHK. рекзуе. 
BACTANL RLSM? OTPOYA й маткоҳ ёго. A ибди до зе... 

Другія статьи этой рукописи никакого отношенія къ С.-Пе- 
тербургскому сборнику не имбють; онф даже и не западнорус- 
скаго происхожденія. 

2) № 331 по Описанію Горскаго и Невоструева (П, 3, 
стр. 761—771), по прежнему каталогу №558. Сборникь, in 4°, 
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«писань разными почерками ХҮІ и отчасти ХУП в». Вь этомь 


сборник на листБ 63 nombmeno житіе Алекс®я человфка Божия: 
Mija мата 51 днь житіє й жи?нь vika sáta блеЗіа. Haun- 
нается оно слбдующими словами: Би улвкъ БАГОК®рЄНЪ OF римстє 
граде нмєнъмъ воуфимілнь. Редакція ифсколько иная, нежели въ 
С.-Петербургскомъ сборник. Зато повість о трехъ короляхъ, 
занимающая листы 99—165, той же редакцій. Она имбеть crb- 
дующее заглавіе: блоко .Х. © житін й û хӧнїн THE KOPONG 
персйскы. Почеркъ очень похожъ на тоть, который въ С.-Пе- 
тербургскомъ сборникВ. Повість раздфлена на 46 главъ, CI- 
довательно ихъ меньше, нежели въ С.-Петербургскомъ сбор- 
никф, хотя и больше, чБмъ въ Синодальномъ сборник № 203, 
ryb разсказъ обрывается на 32 главЪ, въ сравненій съ настоя- 
щей рукописью. И разд$леше главь здБсь нфсколько иное, по 
крайней mbpb выноска «® сирти тре колхкокһ» помбщена, Ne- 
редъ «клпитвломһ 23», а не де, какъ въ С.-Петербургской pyko- 
писи. Надпись главы Хе (œ том же) помфщена передь MK. Над- 
писанія названій разныхъ народовь, сдБланныя киноварью, даны 
въ главі йд. 

Другія статьи этой рукописи не имбють отношенія къ сбор- 
нику Императорской Публичной библіотеки 1). 


1) Среди различныхъ статей этого сборника попадаются и такія, которыя 
имЪютъ отношенія къ западнорусской письменности; таковы: 

Л. 5 6: Ве правосланы уртійнох йсобкКдане по ReA дін maid к'сн mogh зА йерей) 
саужнты# цфкан KORE моно. Эд®сь испрашиваєтся прощеніе въ грЬхахъ смерт- 
ныхъ, содфланныхъ пятью чувствами: самшаніб'к, внденеһ й morenie HEASEI 
Фсєзанїёъ, W М вони, и въ несодфланныхъ мило дн докродетелеҳъ, которыми 
праса RCH Barone! ныш a" ұм Ah сў ный. 

Л. 6: Поученії всё правосланы хртійно міїнполезно й страу пблъ но. Поученіе ста- 
рается отвратить православныхъ отъ перехода въ унію: Правосавный хутійне 
nige й niin й кен когокоаникыш міжн й жены закону гречткаго.. .. прост й напомнна Ê 
CARS кой же ENTE не скланшай на лат скай злокеранїа. й Й неполезног $ченїє. 

; Л. 39: Книга kena пЕсней въ перевод близкомъ къ Скорининскому, HO 
не тождественномь съ нимъ. Непосредственно за этой книгой слБдуеть указа- 
нів средства для возбужденія въ себЪ горячей любви къ Богу. 

Л. 556: КЎ са Nua чтєть рнаскй Укычаёмь maye Жн. Sabon на западно- 
русском» нар чм дана латинская литургія въ честь Божіей матери, съ пока- 


http: //rcin.org.pl 


Cn 7 sû hek С "рес 
г үле A os е Д Sas сыртық зіл а Х 


ағ” wae ы! 
' whe’ 


) 


Вь связи сь нашими сборниками еще находится одна статья 
рукописи С.-Петербургекой Дух. Акад. № 1428: Чюдаєвь пе- 
реводь с полскихъ книг», како господь праведньиа изъ ада изведе 
и силу адову разруши (Поливка: Casopis, LXV, 451). 

Такимъ образомъ оба московскіє еборника имбють только 
одну общую статью — повість о трехь короляхъ. Въ редакцій 
этой повфети они ближе одинъ къ другому, нежели къ сборнику 
Императорской публичной библіотеки: текстъ почти во веБхь 
случаяхъ тоть-же самый, даже ореографія больше одинаковая. 


` ВездБ замфтно стремлеше замБиять западнорусскія и польскія 


слова церковно- славянскими и великорусскими выраженіями. 
Посл этихъ замбчашй приведемъ отрывки изъ С.-Петер- 

бургекаго сборника съ варіантами по сборникамъ Московской 

Синодальной библіотеки. 

Начало сборника: a. 1—2. Разсказь о мукњ Тисуса Христа *). 


ан нашого йсої Xa @д 2 прекоротны? жндо. 1 
такі бвытлёмъ CTAAACE Єсть. колижь 

нємнлостнкыё д < GKPOYTUME жидока гл— 

дали ® смерти Га 1. каковы ёго льстнке зы— 

малн 5 дд оувнлн 6, ллє? коли қыли вєл'ын TAC— 5 
мноё рады. нюдашъ оублуй 9 TOE ДА NA ты месть при 

теклъ до нй. смєлє БЄЗЬ ксакоё вомзни. и рєклъ? їх BEAA— 

10 гораздъ 10 кы уннитє 11 д которые сохть 12 рады каше. 

û ісе говорите а раднте 13. какъ вы могли Есте зыматн 14 


заніемъ, что долженъ говорить священникъ и что дьякъ. Въ окончаніи мши 
сказано: TOKO тыв CAORA пнсаны што Kanad глас говорії на MWH што к танннцн гокорії 
того нЕ. 

Л. 59: Излагаются латинскія молитвы «Pater noster» и «Ave Maria» no- 
латыни, но русскими буквами, и въ перевод по стихамь; далЪе также Cus- 
воль вірю. 

ж) Варіанты приводятся по рукописи Московской Синодальной библіотеки 
№ 208. ЗдЪсь данной пов®сти предпослано заглавіе: “О ої мученій пана наш” 
tcf криста. 1 пайа, 20. 3 прикорійні. 4н бизиматн. 6 оукити. Та. 
8 оүкЖдалһ. 9 прибавлено: H. 10 прибавлено: W чем’ кы говорите. 11 а радите. 
12 ість. 13 пропущено, такъ какъ эти слова встрбчаются раньше. 14 azai- 
MATH. 


ато 


й OYEHTH ёго. протб што ми хоуете ATi. т БЄЗЪ кса- 10 
KOE NPAYH кашей. кыдлмъ єго к роукн ваше. тогды кна- 

WATA 15 капланьских 16 оуслышавше TOYIO ре Өдь юдаша 
радовалнеє вєл'ми. й оүставили ёмоҳ дати триду 17 

пьназей сереврены. й реклъ юдашь хотоҳ 18 судь BA 

келин PANS примати, й AAA TAMO докоў пъназн при- 15 
несены. которыб 19 пъназн колько тисений 20 лєтъ OY (一 

карвєхъ Йхъ лежали злмкноҳтыё. злню 21 THE пъназн 

б вратокъ ёзопа 22, уєрб віє старого законоу. йехо-- 

AAYE бідного до Apoyro. дивно 29 неразлохуоны" прешан 


до соломонд 24 KOAH убквь вжью BOYNOBA. да үере 20 


того соломона. OY скарвь кылы оуложонь й схо- 

каны такъ долго AWB? до преклатого нюды пришан 26. 

KOAH милостикого BA 33 нихъ прод. A тако за кото— 

PME пънязн прода Xb вы. тогды Нюда кздкшн 

ПАНАЗН бід жндокъ реклъ 27. д BA GOEEUA Єсми того 25 
YEKA кыдатн. д XOYOY TOE. ра оухинити. протожь 

KOAH Боүдете хотвлн 28 нматн 16а. штовы Єстє не й 

зымдан кока 29. зло подобии сої 30 сове OY виденьй. 

протожь 31 пойдоу їх передъ слоугамя вашнмн. да 

то HMR за знамя даваю. которогонь KOAH поцелоую 30 
того нехай зымають. ДА везпеуне покедот. але то 

COKE кымовлаю 32. XOTA БЫ ТАКҺ-ОҮШб ал БО OVBEFAB 

слоугамт 33 кашнмъ. штовы @днакоко OY ме"жь NENA- 

зн зосталн. што вы MH 34 есте йхъ 35 нє @финмалн. н полю- 

илн тоую Pê вен жндоке. на то гокорнть выкла 36 35 
с преганевнын нюда 37. такъ за малое мыто 38 прод | 

Ech творца ксєго сткорєнніх. ёго Фдноё вроплн 59 кроки 40 


15 попы. 16 жидовкскки и книж’ници. 17 трндесА, 18 прибавлено: й. 
19 прибавлено: то. 20 тисачен. 21 занже. 22 кратін йфенфокю. 23 «дивно» 
поставлено перед «перешан». 24 шол--. 95 Canwn, 26 прікшан. 27 пропущено. 
28 үөт®тн. 29 varsa. 30 Ұста. 81 прибавлено: келн. 32 кымаҡклаю, 88 про- 
пущено — (Й; 0 сабгһ, 94 Фднакоко вы. 35 TAX пЖназен въ лене. 36 пропущено. 
м w mw М“ 
87 прецкааннын года. 98 малын пЕнази. 89 краплн. 40 кран. 


http://rcin.org.pl 


О У 


Aas 
OE NET 


cee sas ды 


ке CRETA немоглһ вы заплатитн. да ты кед HHKOY 41 

за тридцать 42 пвназєй прод Є. прото мол кить стый 

Бернать. © прєнєкърнын 4? вмдлкца 44, TAKA за малы 40 
A за марные MHASH продаль ёсн мист'ра скоєго 45 

который теке BMEPA ANATO одні зе дкөүнадцеті 46 

которыйжь й CAMA CEBE TORE поді й north 7. дл 48 mapia 

матоухно мидлос'тнкдіх. што вы ты БЫЛА кєддла 

Нжє CHS ткон єкарвъ невесный. зл такъ марныё 49 й 45 
такъ малыс пъназн мё прода вытн. кърно 50 вы вн 

ла 5! BERANA JOM 的 домоҳ npocayn н жеБімоүн 52. д TZIO 

тридуа пъназнн звнрлюун. йюдє прега""вномо 53 

ДАЛА вы CCH выла. A ткоёго милого CHA 54 кыкоуинла 

Бы ECH выла бдь ёго мошны. @ ты прокатын роз 50 
делца 55 матки йс сннб 26 % пренєкърный злодєю. дуь CH не хо— 
тё CMHAOBATHCE над сннб. CMHAOBATHCE выло XOTA 

надъ маткою. 的 прелихні юдліноҳ YH оүүнннлъ TOBE 

нешто лихого TOTS мнлостивый Бб. николи унмт Єсть 

TOKE ЕННОБАТЪ 66127. ÀME оутастьнико скоёго үбтЕл 55 
Теке охунннти хотё. да зо AROYNAAYETH бідній лйлб 

Теке BUBPA. A за TOBE 58 ОХБОГЛІХ MATKA OY YOUR коли 

BHNOBATA альбо 59 мерзАна 60 кылд, не BEJÂ ECH HêYa— 

CTHHKOY. Иль TAM кро нєвнина выла. @ прелихни “лке. 

не толко сына алє TE й маткоу TH делб проді ёсн. 60 
й здбії ECH. 的 всего сеъта 61 сткореніл, пожллоуи то-- 

го Иже створитб 62 зл такъ марныё пънази ёсть про-- 

AA 63. д вельможность Был Єсть такъ легко б клжена. 

A моць небєснміх ёсть такъ ғлневне 65 посмєкана бб, дд 

уность KAKE вы одно нерозоумноё скотоу 67 ёсть прн- 65 


Al Чкааннын. 42 TpHAtcA， 43 пребкаённым. 44 кыдавце 45 оўчнтєла 

ского. 46 съ двоунадцатн. 47 полецааъ. 48 4, 49 удын. 50 ве'мн. 51 была, 

52 прибавлено: прокогъ. 53 бікан'номо. 54 прибавлено: Жа на вбгы. 55 роз- 

децеє 56 съ ec, 57 послбднія 6 словъ пропущены. 58 á са тек. 59 а любо. 

60 — зен —. 61 пропущено. 62 с—рнлъ. 63 продалъ. 64 тако. 65 ану. 
66 посмеҳована. 67 SRkpa. ta 
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_рокнана. тогды юда сторгокавши. й пънази @ жн— 


докъ оузакши 68. присагноукши. иже TO што BEYANA 

пополннтн ме. прншб кєтєрє 69 до кетлннй 70 длво до вн 

ФАН. мнлостнкомоу TOY He скобю милою 71 маткою 

й съ ANOCTÔMH скоймн TA Боудоуцій 72. да марїл матё— 70 
X Ha MHAOCTHBAM. тоё ALCTHROCTH нюдашовы не 

кедлюун. NOSAPABHAA єго вєл'мн AACKABE. прикнта- | - 

да 75 єго рекоқун. © милый примтєлоҳ 74 што écH TA къ Epoy— 
солнме © MOEME сыноү мнломъ YOYBA длько слышд 75, 

пюда @покєдї BCE добро anérce нанмн"® ша 76 госпожо. бо 
не Бойсе NHYOr0 прото mapia MATOYX'NA MHCTHBAM 

HWE кедала Hmb ONB БЫ знаємъ BicKOYNO 77 н ЕСЙ жн- 

дб Bh ЄроүзалЄ. выла EMOY KEN MH AACKABA. Ñ рекла 7 
до него нюда прніхтело мой надо кєЄ 78 наймнленин | 

к роҳцє TEON полецаю 79 сына моёго милого сына. 80 
Боудн сторо єго штовы NESATOYBAG. ДА НА знама MHAO— 

сти которою єго мнлокала матка мнлостнкм. 

посадила ёго кеуерлюүн межи CERE да межн сына CEO— 

єго. на то гокорить дньсєльмої келекнын докто-- 

pa. 490 наймнлєйша панно марія 81 которміх ёсн OREYKA 85 
непосоромотонок 82. всє" льстикости ты 85 неведаюун | 
HERKAAE Иже пребк ‘роутномох көл ко ‹ ского Бо- 

ранка 84 похеулешть 85. заню ткой сторо оужо ткоёго 

сына продалъ за тридуєть пєшїзєн.... 


68 покракшн. 69 of gespa. 70 вйфанін, вын, gerania. 71 пропущено. 
72 вофчнаь. 78 пытала. 74 прнытєлю, 75. слйшалъ dango чюваль. 76 MATHKaa. | 
77 попід, жндовьскы й книжнико, — 78 всеми. 79 предаю. 80%. 81 rike. 
82 непокалян' нал. | 83 «ты» пропущено въ зтомь місті, а употреблено ne- 
редь «ні лав ». 84 варанка. 85 предаєшь, вын. полеєцаєшъ. 
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үзара сас 
Листы 38—89: начало повњсти о mpexs короляа%). 


р“ прекелевны! тро уорнокнижинко. й пе- 1 
вно 2 прлвдикы тро королєкъ. преслакніі 
RE CRETE 6 CANYA всходз. ажь до запад. 
х'каламн й мздамн оүжє Єсть напойненъ. 
ANE оустб сйцх кам променный 3 тї й ты трохъ 
короле Єїхь процкитхЄ хкл*°мн й ёплатлын. 
lime OY тойто сйца оусходоу кърного ба. | 
Й YEKA. сконин дары й ффердмн тын то трн королеке. 
к теле жикоуціє 4 йскллн й хкдлнан. fi проротства 5 пога 
ских. с поганстка перкородьстка NEIE. оустб 10 
CANA уєрб ккроу поганскоую наперко постнли 6, 
OY которого CNA оусходе єго заці какъ Бы зора кє— 
ie TMH ск®тла. ACHOE повътрє HACAKAAOIE. зид 
3 MENOVIOYH OVCE оүстытьсє 7. HME TOTA злплдъ 
снуд пререуоныс TH кролн скоймн реликвніх - 15 
ми 8 х'калєв'нымн й дивы. с телб оуже розделены 
Боудоуує розмайтє @kpAcHAH 9. да з том'то запл— 
де са. перкородьства C BOA й BROS поганскзю 
нотами H дивы доскътунлн. ANE 10 HWE нд оусхо-- 
де CANYA. KE перко жикы Боудоуує днкы ёце 20 
OY многії книгахь. й B роз'майтьхв места @ нхъ 
дєбхь. й оууйнко. сої пописано. которє на западе 
JAK HO вылн. й сої познаны подлої киденіл сльшеніл 
й покєддиїд. NA XBANOY BîRbIO й маме Bije мітки 
ёго преславное. й TE тій тро королекъ БлЁвлєнї 25 
| некакє 11 реун по нашомоу скмулю. соў 12 попнсаны. 


сл 


| ж) Варіанть по рукописи Синодальной библіотеки № 381; въ рукописи № 203 
کل‎ самаго начала этой повбсти HÊTB: начинается она лишь съ 1-ой главы, Въ 
рукописи № 331 повБсти предпослано заглавіе: Слово д. б житін й W уожнін тр” 
қорға” пірсйскі. 1 прнкялнкы. 9 квлмн. 3 промЕрянын, 4 жнвоүчиҳъ. 5 пръко- 
родьства. 6 ‘посТан. 7 оўстнт'сл. 8 релевкнгамн. 9 оұкраснан. 10 же. 
11 некако. 12 5. + 


ELTE г< 


с розманты KHÍ к одны ётоп'лєны. GAO CTAB— 
мены. : > 


капнтоум 157, 


лє вытность тії TPE короле ваРлклены. 30 
ik прорбства Бллламһ 14, каплана 15 мадїанъ 16 пррка 

поганского. передб оүзала 17 нае 18 межн йнымн 

многнин PEYAMH пррокоуюүн TA гокорії оүзын- 

ДЕ зкизда зь MKOKA 19, д покстан© 20 YARKA сы 21 йзрї— 

FEAA. A коүдеть плнокатн 22 оусемох поғансткоү. 35 
пкожь то з старо законе спбней 22 єсть попнсд- 

но. про то"? валламъ 29 Єсть склренїё NA кстокв Єїнүл 

межн хрестнань да 24 жиды. иже жидове OY книга- - 

XB ской говор. алдама 25 нє пріка. ANE уор'но-- 

книжинка вытн. ДА хитростію уориокнижскою 40 
й дһавольскою NPPKORATH. НжБы того дела 26 g 

писме хорнокнижні д не прбкъ достоние менһ 27 

кезкй 28 вміти. прото книгн хрєстїлнєкє 29 проти | 

говоря й выпокедаю иже Бы погані A БЫ первый 

прркъ поганскії с NOTAN ства. A BEAMH славные 45 
@ ктеленію 30 бжьёмъ Н б притью ты тре короле 

прорококд. прото колнвы Ero пррустко с хит- 

рости ALAGAA выло смз EECH KOY проклннанйо 

ізрагєла NESAKASARA. ллє вол'шє его вы 31 напра 


MAND. AAG BO KEAIKOYIO МАТЬ й Фвронєнїє 32 тома 33 50 


Бадлдламт 34, уєрб мігла скобго днк'нє оуказй перко 
HHAH ёго уересһ лихоую ёго рада KOY гиєкоу при 
кё. ANE оуже KA рєтєно Єсть. Hae калай 34 БЫ пога- 
Nii A первый прркъ поганскій с поганства да не съ 


13 капнтокао. Варіанты приводятся тоже только по сборнику № 331, такъ 

какъ въ рукописи № 203, въ сравненій съ нимъ, разницы почти нбть. 
14 Валаамока, 15 попа, 16 мадтама. 17 предо $злла. 18 (нж. 19 то. 
20 къст—. 21 то. 22 цфтковати, 99 йсп—. 23 валаамъ. 244, 25 кал--. 


26 дЖаа. 27 маб. 28 къзканъ. 29 (--сті. 30 ортелнію, 81 прибав- | 


лено: на те, 32 \воронени. 33 прибавлено: то. 34 gaa—. 
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E ir амы a 7: ММ 


Е 


| у) і + 
дп) gai 


WHAO. того Дела WHAOKE BANJA OY кинғахһ 55 
ской торнокинаннкб зөкбү. й года. тежь 

OY ты то кингахһ Єсть û Сїмъ їёкє. ёго Kû 

оусть скойми хкалй. 6 MEWE жидова 35 мало 

АМБ096 ннуого недержа. иже вЫ поганй 27% жндо. 

ANG коҳ кымокцє 37 й покрыто йхъ говора нє 60 
Чек БЫ пєркоздконд. хлсоу моїсє ®. д мєшкї 

оү мєзопотлнїн. XOTA писмо говорить 39 иже 


БЫ OY зійлн muBoyipiti 40 oy сырый 41, д мєшкӣ OY NE 一 


которб селе йжь й нине тамото CABA кезкано 42 

ёсть. & AAMACKOY. KAK ы за Өдноү дєтоу 43. дд 65 
притб селк стый пакё BÅS! й к вере се накоротії 

а TAKO жндока. оүсє што 45 коли үере валдлыь 34 й 

cTro їёкд выло ёсть гокорено й пірркокано певно 

NHYOTO не держа. ANE OY книгй ской год. 

@ йхьжє Фсовно 46 дбго вы выло покедати. AAE KOY 70 
протатйо ce 47 вернемо 48, ә Капитоулю 49 Қ, 


he по кыйтью 50 сіїкъ йзрагєльскії йзь ErH 一 

п'тд. всю тамото 51 зєм'лю й крої тоё зейілн 

COKE пойддлн а HN BOMSHb й дрыжаше HA OY— 

сє 52 поганстко 53 д NA королекстка 24 зплло БЫЛО 75 
A ко ксн 55 стороны й зійли никто конти нє 56 смедь. 

тогды одна йменб вАнсъ 57 аль TAMO то EHTE 一 

нам горд кез RANA 58 Єсть HA OYCTO CATA БЫЛА по- 

сажена. й ёфо гора BANCH до ннненшого 59 діа | 

ДНА кезкана 60 Єсть. дл на той горе нл перво 61 жид0 62 80 
Yaa д потб римлй oy дё н OY NO зкєздозор'ници 65 жндо- 
кскіс АБЫ стереган хоканы БЫЛН. TAKA HME ктонь 


35 жидокК. 36 глюко. 37 къ кымлъкцЖ, 38 м— сука. 39 пнемо ro- 
ворнти, 40 ж--цин. 41 снр--. 42 въз—. 43 дфт$. 44 прибавлено: naan. 
45 прибавлено: нь: штонькоан. 46 --нЖ, 47 са, 48 к--мы. 49 к--ло. 50 вы- 
Хоженю. 51 roy. 52 кса. 53 п--ньства. 54 цӯтка, 55 вынши. 56 пропущено. 
57 васнь. 58 въз—. 59 нннЖшнаго, 60 къзкана. 61 наперко. 62 ж— ка. 
63 akaa, 64 римляне. 65 з— pun. 


БЕН е 


KOAH вы снлою д "кройною 66 роукою. OY стороны жндо- 

кскіе, Н 8 королекствл койти хотё. за таго зкєздо— 

зор'ун ИнЫ ropa oy ноун уєрб Grd 67 д oy Xê тере дії 85 
зкєздо"рьцємь NA той горе воүдоүүй. поведллн 

A знамєналн. иже TAMTO гора RANCH зен Нныё 

‚ горы @ныб8 crop н зейль оустбны йн'днйскі. 

скобю кысокостню превышала 69, д тогъды зкездо-- 

а TOE горы вансъ. звездозорує йныхъ orn 90 
тым эндмены 70 знаменалн. прото оусн земле Н короле- 

EC TEA кндекше таке 71 днем. бістерегалнсє і KOY 

протнкенію се готокали 72. прото коли YACO бній 

уєрб алай 73 XR славне вЫ прроковй. оузынде зкє- 

ЗДА ch AKOBA 74 475 повстане үлЕкъ HCR с’рагеля 76. д soy- 95 
JË панокй 77 оусємоу поган’сткз. тогда того прро-- 

yêrga напбненн оусн кбши оурожай 78 й ке м0 на OV- 

стб caña. H оү инъдий жадалн 79, д зкездозорцємть 80 

тоб горы дакшн їїмъ 81 дары полетнан 92 д мыта да 

ти ФБецалн. HME коли вм вед’не © ANBO OY NOYH KAKOYIO 100 
скът'лость алво 8? промё новый на поккт рий на Ne 一 

Be ANEO 84 нд COAN'YH OYBHAGAH здалека йл БО 84 звлнска 

оүзналн. што вы HMA на тЫ мъстъ покеделн 85 й @- 

казали 85, а справнкши OYCH реун посполитих. сло-- 

BA ® прод теє БАЛАЙ 87 межн ній зості 88. дд с тоё горы 105 
йменід 89 поті н Нео oy iui NX кстокоү келікін 

рожан поксті йжь Tamo той й Єціо шлахетныин 90 

рожан з горы вансъ кезкі ёсть. Amb до нннєйшб 91 

АНА. да над TO рожан не вол шего ANH шлахет- | 
ныйшего 92. ANRO 84 везпеуненшого рожлю. BO кєй 110 
земля н королевства оустбныхъ. а TOME рожай 


66 вронною. 67 Фного. 68 W ні. 69.пр— шла. 70 з— мн. 71 тақы. 72 готовнан, 
73 gaa—. 74 Wo кока. 75 й, 76 Шо зал. 77 ups. 78 родъ. 79 жедалн. 
80 зк—горцемъ. 81 да венмъ. 82 полециан. 83 ко дна. 84 алюво. 85 п--дали. 
86 оказали. | 87 вал--, 88 зъс—. 89 й--на. 90 шлаҳотнын. 91 Инф шнаго. 
92 —yorn—. 


= ш 
с поколенїд королєк'ского покстй такъ 93 б) TOME 
ннжен Єсть пнсано: 7 


_Листв 79 б: обычаи 1рек062. 


Se 
попоке грецке 1 соў жонаты. A носа долге? колосы 
да не върА штовы ЄТый ANA @ вул н CHA походії. 
ANG тол'ко @ ÖA. TE не кърд штовы унстець Бі 

да тымн удонкі @ убкке римскоё соў ӛделены. 

да KOAH м'шоҳ держати XOTA тогды вырежуть 

с кислого X лева гостію ANBO платі на уотырн оү— 
г'ям на поцієніс З да TOYIO гостю кладок на Блюде- 
ко золотое ало серевренде да ““керхь положать зве 
з'кєз'доу кйвы сковорода зог'ноҳтоҳю < накрив шн 
YHCTH платьёмъ да по Фферторый оуздоймої 

Блюдо с оплаткб н зкездою накерхъ головы. й с ка- 
AHANHIJAMH й сквудми 3 келікою инл’ностйо поулн-- 
костію 5 несо( тере |рккь & до @л'тлра тогды кё лю 
падої на землю на лнце своє 6. да то YHHA на зна 
ма. заніб трн короли гїл йс дары искали. которє 
з'кєзда аж до тсєль проводила. да TA падше 36- 
м'лю пере нй целовали: м" o 


Листь 97: житие Алексњя человњка Божія (начало). 


10. 


15 


(тый флекскй вы Ca Екфимнанд | моужа прешлахєтного рим 
ланнна | ох доме цєсарскб первый. перё кото | рымъ три THCAYH 


детей стодло ко | торый сноурамн золотымн препожсова | ANCA. 


98 кї, 


Въ Синод. рукописи № 331, стр. 156—156 6. 1 эти три слова пропущены. 


2 долгы. 3 пәсіренів. 4 сог--. 5 почестанкостію. 6 на anya скол. 


ДВ 


A к poyse шбкоке ÖBAAYHCA. а то | 6 8 ф нмнанъ ыль келін 
мнлосердный. | л на кажноую д'ннноү ох єго домоҳ т'рн | столы 
оқкогй снротамъ пєрькгрнмб. | й кдокамъ поставлнкан. кото- 
рымже | моужнє слоүжі. 670 жона ймєнємъ актьлаёск. того 
же законоу. й того оүмы|слоү Была.... 


Житіе, а вмісті сь тБмъ и рукопись заканчиваются слЪду- 
щими словами (л. 99 б): 


.... OVARAAAN гровһ | HCH золота й съ жемтоуга й з дорогого 
каме | Hid OY которб престго тело с келнкою уєстнію поло- 
жнан. A с того гробоу пресласнын SAJNA злпахноў. ажь окей KH- 
делосе Иж БЫ вЫ | дорогихь мастей NONONG. A оүмерль OY лътё | 
БйїһЄгО нарожеша ко стоу й к декатьдесать й EOCMH NETS.. < —— 


Теперь коснемся источниковъ ве%хъ трехъ статей разематри- 
Baemaro сборника. 

Въ первой части сборника, какь уже отчасти можно было 
видфть изъ предыдушаго, разсказьтваєтся о страдашяхъ Тисуса 
Христа, сошествій во адь и воскресения. Прибавлены статьи 0 
Пилат и Іосио5 Аримаоейскомъ. Именно: повість начинается 
разсказомъ о томъ, какъ первосвященники и книжники еврей- 
скіе держали совфтъ относительно того, какъ бы умертвить 
Тисуса Христа. Приходить Гуда Искаріотскій и предлагаеть им» 
продать своего учителя, если дадутъ ему за это хорошую плалу. 


ТВ пообфщали 30 сребренниковъ. Туть же излагается исторія 


этихъ сребренниковъ. Оказывается, что это Th деньги, которыя 
были получены за продажу Іосита его братьями; отъ посл'бднихь 
«дивно неразлученные» эти сребренники дошли до Соломона, ко- 
торымъ и были положены въ сокровищницу храма и здесь хра- 
нились до Туды. ПообЪщавъ продать Христа, Туда идеть въ Ви- 
ванію, TXB пребывалъ въ это время Шсусь Христосъ съ матерью 


и апостолами. Богоматерь, ничего не подозрБвая дурного, пору- ` 


чаєть своего сына заступничеству Іуды, такъ какъ онъ им5ль 
знакомыхъ среди вліятельныхъ лиць въ ГерусалимЪ. Разсказъ о 


ба 


ығы СИРР 


— 19 — 


предательств$ Туды сопровождается лирическими отступлеш ями, 
взятыми изъ Берната и Анзельма, изображающими коварство и 
низость предателя, а также материнскую скорбь Богоматери. 
Інсусь Христосъ, зная близость ожидавшихъ его страданий, под- 
готовляеть къ этому свою мать и учениковь, утверждаеть ихъ 
въ БЕрБ и затБмъ идетъ молиться. Въ четвергь, на разевіть, 
Христосъ отправляется въ Іерусалимъ, а мать и учениковь 
оставляетъ въ Виваній. Марія Магдалина и Богородица еще разь 
просять Incyca Христа, чтобы не ходиль въ Герусалимъ въ виду 
козней начальниковъ еврейскихъ, но Христосъ настаиваетъ на 
своемъ, такъ какъ должны исполниться предсказанія пророковъ, 
по которымъ ему необходимо умереть, чтобы своею смертью 
искупить человЪчество. Богоматерь просить Спасителя, чтобы онъ. 
позволилъ ей по крайней мърЂ умереть раньше его и не видВть его 
мученій. Христосъ не соглашается на это и обфщаетъ въ свое 
время притти за нею самъ съ сонмомъ ангельскимь. Видя, что 
ея мольбы не помогаютъ, Богоматерь обращается съ просьбой 
къ архангелу Гавріилу, но отъ посл'ібдняго она слышить то же, 
что и отъ Incyca Христа: и ее самое искупить смерть ея сына. 
Еще разъ обращается ова къ Христу съ просьбой не предавать 
себя на смерть, но и на этотъ разъ напрасно; искупительное дћй-. 
стве своей смерти Христосъ сравниваєть съ мБднымһ зміемъ 
Моисея. Мать полумертвая падаетъ къ ногамъ своего сына, 
Оставивъ ее, Христосъ уходить въ Іерусалимъ. ДалЪфе излага- 
ются страсти Господни, начиная сь Тайной вечери до суда у 
Пилата. Самоубійство Іуды. Бичеваніе Христа; шествіе на Гол- 
гоөу; смерть на крестБ въ присутствій Божіей матери и другихь 
св. жень. ІосиФъ Аримаөейскій просить у Пилата позволенія 
снять со креста тфло Господне и, получивъ его, suber’ сь Hu- 
кодимомъ погребаетъ Христа. Богородица желаетъ быть погре- 
бенной вмБетБ съ своимъ сыномъ и сильно плачеть при гроб$. 
Тоаннъ отводить ее въ свой домъ въ Іерусалим®. Запечатанье 
гроба Господня (1—15 л.). l 

Далбе снова идеть разсказъ о страданіяхъ Спасителя, содер- 

ож 
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ы за 


жащій отчасти повтореніе предыдущаго. Разница въ томъ, что 
въ нача рукописи на первый планъ выдвигается Богоматерь, 
изображается ея внутреннее состояніе при мысли о страданіяхь 
Христа, зд®сь же Богородица въ сторонБ. Не повторяя того, что 
. нами уже сказано, отм$тимъ только прибавки, именно: послв 


вторичнаго разсказа о погребении Хриетовомь помфщена повість | 


о Пилат5. Marbe разсказывается о сошествій Христа во адъ и O 
воскресеній его. Приводятся показанія Каринуса и Ленціуса 
(воскресшихъ сыновей Симеона Богопріимца) о дъйствіяхъ Хри- 
ста въ аду. ЗатБмь поміщено письмо Пилата къ Тиверію. Перво- 
священники и книжники еврейскіє производять елБдетвіе OTHO- 
сительно воскресенія Христова. ПовЪфсть заканчивается разека- 
зомъ о судьбЪ ІосиФа Аримаөейскаго и замбчаніемь, приведен- 
нымъ выше по Синодальному списку: «про то же ныне OpaTbA 
наимилеишаа TO чтеніе которое чоули есте никодемъ писмомъ 
жидовекимъ пописалъ» и т. д. (БолБе подробно разсматриваемая 
повість изложена у Ю. Поливки: Casopis, LXV, 450—459). 
Приведенныя заключительныя слова, были причиной того, что 
нфкоторые изелБдователи въ разсказанной пов'бсти виділи Huko- 
димово Евангеліе. Однакоже ближайшее pascmorpbuie ея, сд®- 
ланное главнымъ образомъ Поливкой, заставляетъ считать такое 
предположеніе ложнымъ. Только во второй своей части, начиная 
съ 16 листа, довольно нестройная половина этой повБсти HANO- 
минаеть разные разсказы Никодимова Евангелія; начало же въ 
послёднемъ не имфетъ для себя никакого основанія, А. Брюк- 
неръ по поводу одной польской рукописи 1544 года, содержа- 
щей между прочимъ и повість о страданіяхъ Incyca Христа, Ka- 
сается и нашего сборника; вполн основательно въ разсматри- 
ваемой повЪсти онъ видить не Никодимово Евангеліе, а повфсть 
о страданіяхь Тисуса Христа и сошествій во адь, составленную 
на основаній кононическихь и апокрифическихь источниковъ, 
Bb том» числі и на основаній Никодимова Евангелія. Онъ ука- 
зываеть латинскія повфсти подобнаго содержанія, какь His- 
toria evangelica codicis Ambrosiani L 58, ех apocryphis et cano- 
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nicis conflata, ubi «Ploratum её lamentationem quos faciebat 
virgo Maria de filio suo» excipit “Resuscitatio filiorum 5. Symeo- 
nis» (ТишендорФъ: Evangelia apocrypha, pag. LVI). Какая-либо 
латинская повфсть подобнаго рода, по мннію Брюкнера, послу- 
жила оригиналомъ для польскаго перевода, сдбланнаго примфрно 
въ XV столітій, а съ этого послБдняго ед5лали переводъ на 
бЪлорусское mapbyie въ TOMB же ХУ ст. или въ началь XVI 
(Archiv fiir Slav. Phil., В. XI, 621). 

Такимь образомь A. Брюкнерь источникь бфлорусской по- 
вБети о страстяхь Господнихъ указьтваєть въ польской редакцій 
Passio Christi, въ DO той, какая находится въ спиекВ 1544 г. 
Съ TEMP предположеніемъ, что источникомъ западнорусскаго 
перевода была какая-либо польская повість, конечно, можно CO- 
гласиться въ виду множества полонизмовъ въ нашей пов®сти; 
еще можно допустить, что польекій переводь сдфланъ съ латин- 
скаго, но нельзя согласиться съ т®мъ, что латинская и польская 
повести, бывшія источникомъ нашей рукописи, были такой pe- 
дакщи, какая въ польской рукописи Импер. Публичн. библ. въ 
С.-Петербург% (Е. I № 16): Sprawa chedoga о mecze pana chri- 
stvssowey. spysana przes swietego lycassa: сло dobrze obaczis 
pylno czthacz: є» Wthora czescz bendzie о narodzenyv ssyna bo- 
zego: ~ Thudzies о chwalebnych trzech krolech: e~ Latha bozego: 
1. 5. 4. 4. Lau. Las: Pel. (Laurentius Lasco Pelco). Bors для 
примфра отрывокъ изъ нея, нБеколько сходный сь началом на- 
шей рукописи. 


Листы 20 6—21 6: 


2....... Треду wsta- 
pil ssathan w Упбавва ego ssercze opatha- 
lacz ktoris byl rzeczon Skarioth. A othssedwssi 
tagemnye. od pana Jesucrista mowil yest 
ss kxazanthy Caplanow zidowskich ӯ ss moczarz- 


ewig es 


my. iako by суш widal pana Jesucrista przes 
Пиѕслеў. A przistapyl м radą gch rzekl. Ja 
wyem yss esczie sie wy Zebraly ku nalezienyy 
obrzada przes ktarib¥sczie торії yacz pa- 

na Јеѕиѕва nyeprzidcziela wassego. ktorý 

mowy У с2упу wam tako wyelie krziwdy 
abyscezie mogly zabicz. A przetom ia 

przissedl К wam. Achcze byez prziaéziel | 

wasz у pomagacz wa ku pomsczenyv wa- 

ssich krziwd nad nym, а rossmysslezie ssobie, сло 
my chezeczie дасл. A ia wa gy widam. ktoras- 
rzecz yslissawssy byskupowie У gyny zidowie 
wesselyly ssie ssa у obieczaly сету trzidziesczi 
pyenyedzi srzebrznych з ktorich sse pienyedzi kos- 
dy wazil dziessiecz pospolitich pyenyedzi. Po- 
dlug onego prorocztwa. Gdziess mowi уу wazi- 
ly wasznoscz moia trzimydziesthy pyenyedzi 

. cho czy шуо ktorimze przedan iest Joseph 
od bracziey. y obieczal gym widacz gy a s tego 
ssukal Judas przigodnego czasu gdzie by gy 
przes tlusczey naicz шов]. Aby z gich renku 
nyebyl wychfaczon. Swiethi Jan Slothovs- 

ty mowy k themy. O Judassu naprzeklath- 

ssy przekupnyv сло mowys ўа wa gy wy- 

dam. Czo ту chezeczie dacz by wiedzial byl 
tho. Czo by mozono dacz nyeczo bi bilo nadzny 
ezlowiecze. Ale mytho nygedney rzeczi nyprzi- | 
rownaney у mytho nadrosse kladzies wola ku- 
paiaczich. O iudassu с20 k thobye moga dacz 
by Jerusalem yss Maria thobie by daly aza- 

by Jesucrista kupicz mogli za tho..... 


Редакцію, сходную съ данной, еще находимъ въ одной из- 
вБетной намъ рукописи Варшавскаго университета (1.6.2, 4°), 


NEN 
17% 
-®4+ 


>Ч! awe 


вфроятно самаго начала XVI віка '). Bors соотвВБтетвуюшее 
мето изъ нея (листы 24 6—28 6.): 
Ка. 16 

Jezvsa milego od Jvdassa przedanie: 

Gdi tak kxiasata kaplansczi у licemier- 

niczi о tym gadaly, па thych miasth 

opetal sli dvch зегсхе Jvdaszowo, kthori 

pothaiemnye od milego iezvsa odsedssy · 

widzacz уле zidowie bily pospolv 

w radzie, y gadali o thym iako by go mo- 
gly | 
jacz kromia tlysczey, рг2ізей1 
szmiele bes kthorego зготу do zido- 
wskiey rady, mowiacz k nym darznie 
bel kthorego wstargnienia у strachy 
wiem czi 0 czym mysliczie 3 
У radziczie, wy sczie szia tv przetho 
zesli, svkaiacz radzacz iakobysczie 
zabycz mogli nyeprzyacziela wasze’, 
jezvsza nazarenskiego, ktory wam czi- 
ni krziwda, mowiacz na was wiele sle- 
go, a przetozem k wam przisedl, ys 
cheza bycz waszem przyaczielem 
у cheza sia pomsczicz waszey krzy- 
wdy nad nym. Tego dla vlosezie mye- 
dzi soba czo my chezeczie dacz, а ia go 
wam widam wasse radzie potaiemnie - 
bes wielkie’ zastapv, bocz ia iako iego 
swolenik, wiem iego wsitky taiemnicze 
iakoby chezial rzecz Jydasz przeklaty 
Tak czy mi then 1е2уз myerszyonf у 
brzithky, yestli yedno chezeczie. wida | 
czy go wam za tylo pyenyadzi..... 


1) Ha переплетв вытиснуто МАКА РАМА YESVSOVA; надпись внизу 
(годь, авторь, владБлець?) выскоблена. x 4 


Attra: Jiran Ara үм! 
Пр./ГС1П.ОГО.р! 


ЖЕЧҮ жо 


(Harbe 12 строкъ содержать порицаніе поступка Туды). 


wsi to biskvpowie у wsytczy dvchowni 
zidowsczi wielmi temy byly radzi, У na- 
mienili mv dacz, trzidziesczi pyeniadzi cz0 
kosdy wazil dziesiacz pospolythich, a 
tako od trzech sed pyeniadzi prosto dzie- 
siatha czascz ziskal, iako оп mnimal ysbi 
zatho ona mascz stala kthora, byla 

Maria magdalena pomazala milego jezy- 
sa w kwiatna sobotha, a tho szia stalo | 
by sia pismo Jeremiasa proroka napelni- 
lo, ktory mowil: .... 


Листы 28-28 6: 


бау sią to okrvtne przedanye stalo 
przysedl do bethaniey pozno ktore? 
dziewicza maria gdy vzrzala prziwi- 
tawsi go przod milosciwie zopitala ya- 
ko by szia о iey mylem synie rzecz w ie- 
rvsalem miala Jvdasz iey odpowiedzial 
rzekacz dobrze gospodze myla, abo 

wiem wiedziala ys byl snaiomy byskv- 
pom, sylno mv byla laskawa, a prze- 

to my rzekla mymo yne, myly Jvdassv 
poleczam tobye mego mylego szyna. Tv 
swiaty byernat шому: О dziewyczo blo- 
goslawiona, уға niewies, Ув2ев lysowy 
swego syna poleczila, lgarzowi prawda 
wylkowy napokornyeysza owcza. Odpo- 
wiedzial Jydass: Nieboysia panno myla 
niczego, inszem слі to dobrze оргаму! ys 
czy oným dobrze wsisezi dzyersza У tesze 
mowia. 
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Подобная редакція послужила, основаніемъ и для печатныхъ 
польскихъ страстей Христовыхъ, а также вообще для описаній 
земной жизни Шисуса Христа, какое напр. находим въ книг, 
вышедшей въ Краков 1522 г. (шиФръ библіотеки Варш. уни- 
верситета 28. 2. 2. 1): Żywot wssechmocnego syná bożego, ріпа 
Jezu Кгузій, stworzycielá у zbáwicielá stworzenia wssytkiego. 
Wedle ewánielist swietych, z rozmyslánim naboznym doktorow 
swietego pismá, ogárniony. Въ концВ предисловія Іеронима Be- 
тора читаемь: Ten żywot blogostawiony райзкі..., ktoryss Bál- 
_ tázar Opec, mistrz krákowski.... Elżbiecie, krolewnie Polskiey, 
wyłożył... Dan w Krákowie... Látá bożego národzenia. М. D. 
ХХ. П. 

Разеказь о предательствВ Туды, разговоры Богоматери съ 
своимъ сыномъ и сь Гудой въ общемъ очень сходны. 

ПримЪръ (л. LI б): 

Maria łáskáwie Тадазза gdy przyssed! przyjel¥4 albo przywi- 
‚ 8848. 

Gdy sie to okrutnie przedanie 64410, przyssedY Judass do Be- 
ійшеу pozno. Ktorego dziewicd gdy vzrzilé, przywitawssy gi 
przod, milos¢iwie хору Ма, idko by sie о iey mily зуше rzecz 
w jeruzdlé шій. Judass iey odpowiedzial rzekac. Dobrze gos- 
podzie mila. Abowié wiedzidlé iz БУТ zndiomy biskupom silno mu 

 byłřá Yask4wa, á przeto mu rzeklû mimo jne. Miły Judassu po- 
lecam tobie mego miłego зупё. Tu swięty Biernat mowi. О dzie- 
wico břogosľáwiona, iza nie wiess, izes lisowi swego syná pole- 
68, Ygarzowi prawdę, wilkowi napokornieyssa, owcę. 

Уже приведенныхъ выдержекъ изъ польскихъ рукописей X0- 
статочно для того, чтобы видфть, насколько западнорусская pe- 
‘дакщя страстей Господнихъ отличается отъ польской: здБеь CO- 
бытия часто излагаютея въ иномъ порядк5; въ однихъ містахь 
обширн%е, нежели въ бБлорусской редакцій, въ другихъ короче; 
въ обфихъ приведенныхъ рукописяхъ и въ печатномъ изданій 
‘HÈTS, напр., исторій о трицати сребренникахъ; отдфльныя мЕста, 
особенно содержащія лирическія отступленія и касающіяся Бого- 


аі BG ae 


матери, довольно близко подходять къ нашей редакцій, но и эдБеь 
совпаденія н®тъ. Вообще слБдуетъ сказать, что въ польскомъ 
текстб весь разсказъ ближе къ Евангелію, нежели у nach. По 
своему изложенію польскія повЪсти больше напоминають разныя 
«Сказанія о страстяхь Господнихъ» между прочимъ и западно- 
русекаго происхождешя. Разсмотр$ны они Ө. Булгаковымъ въ 
«Памятникахъ древней письменности» 1878—1879 г. (стр. 153 — 
185), а также Ю. Поливкой (Casopis, LXV, 448—450). Эти 
«Страсти» дошли до нась во множеств списковь и нфеколько 
разъ были напечатаны (ср. напр. Ф. Добрянскаго «Описаніе рук. 
Вил. Публ. библ.», стр. 456—459, а также въ Библ. С.-Петерб. 
Дух. Акад. №№ 612, 807 старопечати. книгъ). Не повторяя 
того, что можно найти въ отмфченныхъ работахь, я только при- 
веду соотвБтетвующее місто изъ Страстей Господнихь одной 
малорусской рукописи ХҮП sbra '). 


Листы 44 6—49: 


Слоко @ страсты гдней й бо преданы 
їїбдїнб KAKO нюдл преді Хфта жидомь: 


. їйда же скарйобкь. ходывши й пилновавшы того 
в среду?) заслышаль HKD Архькрей сташие жйдовскіе 
в CeM совЪтуй, а (0 дигавола порозумфлъ йжь б єго Sarah 
й б збавителВ не радатъ вз на себе бїтудетво и CKO- | 
ро шедъ въ дб йхъ й почалъ смфле мовйты, й TOKATH оу’ двери, 
и казали єму (Оворити двери, бо знали его давно. >; видали 
за ct ходмщого, й ре к пем котра ты Є ' потреба, 


_ до на Ub же кний безет рі, вЬдаю раду вашу йжъ 6 Ha- 


заранйнй copbryere й радите, KO вы есте молы 


1) Рукопись, малорусской скорописью XVII s., принадлежить прот. И. 
`Варш. универс. А. И. Смирнову. Годъ одной статьи этого сборника--Люцидарія 
опред%ленъ болЪе точно: «тєпїръ з грецкаго на р$сскй азыкъ прелбженъ рок$ siia 

Ayas». Страсти Господни занимаютъ листы 44 6--69 6. 

2) Написаніе є передаеть рукописное є. : 
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ааг. до 


оу свой рУкахь имФты єго, що мы хощетє даты га ва» 


"виді єго, том в рУкы KOMS повелите,- А дні BHATA- 


чӣ єго такую дєзоб й безстуство рекли (MY акъ бі 
насміхь, дамо TOOL 1: пібніазі выдачи же на нихъ 

велми йюда настой й гватовиє на нихъ при- | 

ходьть, а бны па мили своей мблы би И кйко тысашъ да- 
ты, только бы єго $ свой р5кахь мВты, А то дла того въ 
дйь не ймалії дле людей множетва, которй Bele него хожова- 
лы й немблй, а в ночи не знали где пребиваеть TO учУвши 
Тода ра быбь и рече к нй. а дни Обфцали «м5 назвы" даты 
Лёкависм єм5 стали, А таспа змовй и повйділь й то Їю- 
да HKD у дому Зевде®во маєть великоновати, а OHH про- 
сили єго велыкою прозбою йби й видаль пре великоне, та 
же 0 HMB обЪцалъ, й велфль Й воско готовити жонЪре 


“в Днь й в ночи. рекУчи которо години вибач$ чё га к вамъ 


ПрыбЪгну, a ви люде пошлете по него А п'Бпгазб mab дате, 
а такъ соб з нымы змовиль, й порчи соб 5 то рады pa- 
AS здаль, й розбішлисга, жыдове з великою радотію й 

И таковй члвкъ знашольс и KTOMY ста попбнило пррчётво 
Їєрехбино....... 


Листы 486--49: 


А pirata мты бжам в TO ча глан5ла на июд5 скарй%- 
скаго, й рела «м5, мой мили примтелю, а CISTO спа 

и OFA моего, ты недавно из ІЄлима пришд, що TA єси 
слишаль oy жидовъ O моб сину, онъ повфда Гйже niama- 
ле" нічого злого, мою га TA примтеле добрихь меж йда- 

ми в рад й щобиск TA такового стало W твоё CHY, й 

б наше оуатлю да би MHE, знати а га би Tord час% єм 

и вй подБлй єй сташ міть Toe оуслишавше мало nepe- | 
тала © плачу, а 6%дучи справёливаго срца чТою и Увфри- 


3 ‘ a . 
ла єм, Мили Юдо «car ты має, приателЬ а звлаща Me- | 
‚жи жидами, и в радЪ, прош5 та a Mbi O моб ен пил- 
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ность, теперь © та иде до Їєїимь сли що д не, оус'- 
лишишъ остерфгай его и мене, бо не маю єго KOMS HHO- 
MS в OneKS дати LOKDO тебе, TH «го шата и сторб єго 
здоровы га тобф єго порУчаю, й хоч% тоб Bek добрі 
дали, а июда рекъ добре Гіже м хочу пйноб W не, 
міти. Ò прбгві нам мты W незлобивам веко, KOMS то 
пор5чаєшъ сна своего, мкъ би вбковБ мгныа, Kb би 
злодфеви скабъ. ... 


Подводя итоги всему сказанному относительно первой пов%- 
CTH нашего сборника, мы должны установить TOT Факть, что 
она не Никодимово Евангеме, но и не сказаше о Страстяхъ Го- 
споднихь извфетныхъ намъ редакцій. Это особая повість 0 му- 
ченій Incyca Христа, переведенная съ какой-то польской руко- 
писной повфсти;, составленной на основаній нфсколькихъ латин- 
скихъ сказаній, соединенныхъ подчасъ довольно неискусно. Кром 
указанныхь А. Брюкнеромъ латинскихъ пособій, можемъ отм5- 
тить еще въ Legenda aurea Jacobi de Voragine разсказъ Passi- 
onis Christi о происхожденіи Пилата и его судьбф, очень напо- 
минающій нашъ рукописный о TOMB же предметі. У составителя 
или быть можеть переводчика польской повБсти были и чешекія 
пособія. 

Содержаніе повфсти о трехь короляхъ въ общихь чертахь 
уже намічено въ надписаніяхь отдБльныхъ главъ нашей руко- 
писи, поэтому повторять его не станемь, т5мһь болбе, что эта 
повість въ разныхһ литературахь представляетъ меньше разно- 
образія, чБмъ Passio Christi. Й источникь этой повфсти изв%- 
стень: это произведеніе на латинскомъ язык% кармелита Johannes 
von Hildesheim (+ 1375 г.) «Liber de gestis ac trina beatissimo- 
rum trium regum translatione» etc., даже напечатанное н'іБсколько 
разъ, напр. въ 1477 г. Moguntiae, 1478, 1481 и др. !). Эта 


1) Этой легенды касаются между прочимъ: Joh, у. Hildesheim, die Legende 


von den heiligen drei Kinigen. Aus latein. und deutschen Handschriften bearbei- 
tet von Schwab. Stuttg. 1822; Köpke: Mittleilungen aus den Handschriften der 
Ritter—Akademie zu Brandenburg a. Н. J. Johannes von Hildesheim 1878. 
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латинская легенда послужила источникомъ для подобной же поль- 
ской, заключающейся, напр., въ раньше названной рукописи 
С.-Петербургской Публичной библіотеки 1544 г. (ср. Брюкнера: 
Des Johannes von Hildesheim Geschichte der Heil. Drei Könige. 
Archiv fiir 51. Phil., В. XI, 468—471). Эта же легенда по- 
явилась и въ западнорусекомь переводЪ. Трудно только сказать, 
съ чего она переведена: съ латинской ли, или съ польской ле- 
генды. Послфдняя, какъ она выражена въ рукописи 1544 года, 
очень близка къ ней. Воть для примбра начало ея 1). 


Листы 158—155: 


Gdys nawyelebnyeyssych trzech 

krolow У nachwalebnyeyssich wssis- 

tek swiad poczawssi od wschody slyneza 

as до zachody. Chwalamy ¥ zaslugami 

Fvze Fest napélpyon. Ale wschod sloncza 
aczkolwiek gest fasnf. teze tych trzech kro- 
low sswietich zaslugamy barzo iaszno 

swieczi. bo w tem wschodzie slonecznym. ro- 
zymycy prawego boga. ӯ czlowieka. fch 

dary prawimy. a dostofnfmf (czy) Увсгі trze 
krolowfe blogoslawiony czielesnye badacz 
zywf. ssvkali a chwaly pana wssechmoga- 
czego. Pfrwssi bendacz s poganstwa: $ s lu- 
dzi pyerwssich dziewicz. ten krolow. wschod 
sloncza. przes wyara ludy napierwey po- 
swiagczily. Przes ktoris tho wschod sloncza 
wssitek gego zachoth. iako zorza barzo iasna. | 
swiatle powyetrze nasladviacze. snamyonviacz 
уу88 osswyecza. bo wyem then zachod sloncza 


1) Повість начинается сь 153 л. безь особаго заглавія, хотя и сь новой 
страницы. 
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przezeczony trzey krolowye. ych гейау1ату wie- 
lebnfmy. У snamyony rosmagiczie okrassfly а 
oslobyly а w them tho slonecznfm zachodzie. 
pyerwiasnki sswoie. у wfare ludy cznotamy 

У snamyony doswiadczili, ale ze we wschodzie 
sloncza. iako dzialali bendacz w czlowieczen- 
stwie уезсхе iako паміеслеу w rosmagitich kxie- 
gach у myesczach. о Усі zaslugach, vezynezech 
у dziefach gest w¥pissano. kthore w zachodzie 
slvneza yescze snacz byl У ssam nyesnany 
podlug widzenya sluchv У powiadanya. Ку 

с2с21, у kv chwalye bozey, у dziewicze panney 
Mariey madki gego chwalebney. y teze tych 
trzech krolow blogoslawionych. a nfektore 

thes rzeczi ssa руззапе z rosmagitich kxiag 

a wyedne rzecz sgromadzony. 

61511032 za prawde tych trzech krolow | 
blogoslawionych s prorokowania balaa 
Caplana. Madian proroka poganskiego. po- 
czatek wzielo ktori myedzi упззуту wielie 
rzeczami prorokviacz tako rzekl. мупукпує 
gwiasda z iakoba, a powstanye czlowiek 529521 
to gest s zidowstwa, a bendzie panowal, wssid- 
kiemy lvdv, iako w starim zakonye zypel- 
nyey gest мУрУвзапо. Bo о tim proroky Ba- 
laam gest nyektora rzecz w poczadky mfedzi 
krzescziany. y myedzi zidy...... 


Листы 155—155 ô.: 


Gdys byly wysly zidowye z egipthv. 

tedi wssidka ziemye okoliczna. ezi krolo- 
wie pod mocz sswoye poddali, a podbyly | 
bo ych wYelka boyasn. a strach па wssidki 
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Ае 


ludzie. na wschody sloneza y krolestwa przi- 

sla, а ogarnala. a we wsidkich stronach у w zie- 
myach ¥ w krolestwach przed nymy zadny czlo- 
wiek myescza przemyenycs nyesmyal..... 


Но въ нашемъ западнорусскомъ перевод есть кое-что такое, 
чего нёть въ польскомъ, по крайней Mbpb въ рукописи 1544 г. 
Такъ въ послБдней HTP главы съ описаніемъ нравовъ и обы- 
чаевъ разныхъ народовъ (ср. выше отрывокъ о грекахъ). Marbe, 
въ нашемъ переводВ замфчается немало разныхъ недосмотровъ, 
которые повидимому говорять за то, что онъ сдфланъ прямо 
съ латинскаго. Такъ въ статьф о нравахь разныхъ народовъ — 
я тё Сьтріа, й TÈ Арміане... й темъ KOM NOTH... далей николаите 
и т. д. Здібсь «и темъ» несомн®нно передаеть латинское item, что 
врядъ ли было бы въ польскомъ текст, такъ какъ поляки были до- 
вольно опытны въ латыни. Hams не удалось въ Варшаві раздобыть 
латинскій тексть NOBLCTH о трехъ короляхъ, но насколько можно 
судить по отрывкамь, приведеннымъ у Брюкнера (Archiv, XI, 
468—471), они ближе Kb западнорусскому, нежели къ поль- 
скому тексту. Къ такому же выводу приходить и Мурко (Archiv, 
ХП, 563—564). Такимь образомъ приходится допустить, что 
нашъ переводъ сдфланъ прямо съ латинскаго лицемъ, хорошо 
знавшимъ и польскій языкъ; отсюда многочисленные въ немъ 
полонизмы. Нельзя ли того же предположить и относительно 
повфсти о страданіяхь Христа? ВФдь и эдБеь есть такія вещи, 
какъ «повідають инъ хисторисъ школастицӣ» in historiis scholas- 
ticis; «40 тоть завБшень % четыре аггеловъ» media nocte sus- 
pensa est domus а quattuor angulis (066 ссылки по синод. руко- 
писи). А быть можеть послідияя западнорусская повість и не 
переводь съ латинскаго или польскаго, а свободное изложеніе 
повістей о томъ же предметі и притомъ довольно неискусное. 


Къ мысли о TOMB, что 00 разсмотрБиныя повБсти переве- 
дены съ латинскаго, побуждаеть и то обстоятельство, что третья 
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IOBYScTP нашего сборника — житіе Алексбя — несомн®нно пере- 
ведена Cb латинской по Legenda Aurea, какъ это доказалъ II. В. 
Владимировь (Ж. М. Н. Пр. 1887 г., октябрь). У переводчика 
были и чешекія пособія. То же можно предположить и относи- 
тельно переводчика двухъ вышеразсмотр®нныхъ повЪстей. | 

Въ виду того, что житіе Алексбя въ ст. Владимирова разсмо- 
Tpbuo очень обстоятельно, останавливаться на HEMD не станемъ; 
напомнимъ лишь въ дополненіе о стать по этому предмету Я. 
Быстроня: «Żywot św. Alexego w literaturze czeskiej і rosyjskiej. 
Stosunek wzajemny tekstów słowiańskich iich stosunek do tekstu 
Yacitiskiego» (Sprawozdania Komisyi jezykowej Akademii umiejęt- 
ności, T. V. Kraków. 1894). 

Еще остается коснуться нфеколькихъ менфе важныхъ BONDO- 
совъ, относительно всего сборника Въ какомъ отношеній нашъ 
сборникъ къ двумъ раньше отмБченнымъ сборникамъ Синодаль- 
ной библіотеки? Общая повфети их», за исключенемъ развћ жи- 
тіл Алексфя, несомнфнно одной редакцій; но нельзя думать, YTO- 
бы повфсти синодальныхъ сборниковъ были списаны съ нашей 
рукописи, или наобороть: этому препятствуютъ н$которыя раз- 
ности въ язык. Можно допустить, что, съ одной стороны, C.- 
Петербургекій сборникъ, а съ другой— Синодальные имфли одинъ 
общий западнорусскій источникь; при переписк съ него писцы 
нЪсколько видоизмфняли текеть, прим5нительно къ своему пони- - 
манію. Это особенно слБдуетъ сказать относительно Синодаль- 
ныхъ списковь; С.-Петербургеюй несомнфнно ближе къ ориги- 
налу. 

Повести нашего сборника, несомнфнно, возникли въ католи- 
ческой сред, такъ какъ иначе болБе или менфе осмотрительный 
православный передБлыватель и переписчикъ не удержалъ бы 
такихъ статей, гдВ говорится, какъ о чемъ-то неизвфетномъ, 
объ особенностяхь богослуженія у православныхъ (а также у 
греко-уніатовъ) и не допустиль бы выражений, въ роді слБдую- 
щаго: «какь мы (цю папе послоушни» 76 б. Западнорусскй 
католикъ переводилъ эту повість, живя въ Угорской Руси или 
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по близости къ ней, такъ какъ иначе онъ не сдблаль бы сл®дую- 
maro сравненія: «ди з оных тридцети пБназей. мё оу собе 
Baroy кабы тре" золотБ) оугорски» 61 б. 

| Наконецъ, хотя повфети о страданіяхь Господнихь и о по- 
клоненій волховь въ западнорусекихь сборникахъ и въ поль- 
скомъ соединены вмФет5, но въ этомъ обстоятельств нельзя 
усматривать какой-либо преднамфренной цфли: оно случайное, 
такъ какъ иначе непонятно было бы, напр., то обстоятельство, 
что разсказъ о 30 сребренникахъ различно передается въ 1-ой 
и 2-ой повфстяхъ. 


Теперь обратимся къ особенностямь языка разсматрива- 
емаго сборника. 


ФОНЕТИКА. 
Гласные звуки. 


Прежде всего разсмотримъ явленія въ области гласныхъ, 
зависящая OMS положенія посл$днихъ nodo удареніемг. 

Примбровь аканья ветрВтилось немного: незбедныё жи- 
дава 2, с табою 4, TBa 11, госпаже 4, на нага 66, кали 14, 
тагды 646, 906, пато 646, магли 14, пароушйсл 226, пароу- 
mone 49, абвиноу 376, аны 92, оу сторана 786 1). Сюда же 
елЕдуеть присоединить еще вБеколько случаевъ, въ которыхъ а, 
можно объяснить и дЕйствіемь ложной аналогій, таковы: благо- 
славлен 86 (подь вліяніемъ «слава»), тела ісава 226 (подъ 
вліяніемь род. п.), старостаю 31 (по аналоги Формы име- 
нит. п.). Вліяніемъ аканья объясняется и появлеше a въ HÈ- 
сколькихъ словахь, заимствованныхь изъ польскаго или дру- 
гихъ языковь, какъ: часто крать (częstokroć) 226, 96, часто 
кра 436 (а быть можеть по памяти о кратд?), кахали (ko- 


1) Прибавимъ: праданъ 335 рук. Синод. библ. № 209. 


Я http://rcin.org. pl 


а T Ee A 


chali) 41, ах'товра (октября) 44, Герада рядомъ съ Герода 52, 
Бараба рядомь сь борабоу 21, carona 266 (при corona ib.), 
сотана 296, матки паганки 456 (при поган ского 94). He ôy- 
деть аканья, а простое займетвованіе изъ польскаго въ слБду- 
ющихъ случаяхь: ласкаве (Jaskawie) 16, «огар'ноули (ogarneli) 
506, провадила (prowadzila) 796. Скорбе морфологическое, a 
не Фонетическое явленіе въ такихъ случаяхъ, какъ: оуказавати 
се 306, не заказава 39, Указава 49, приказава 31, 65, неслы- 
хаваны 336, вымоураваны 446, пописавали 83, поглатаєть 86; 
«однова, 43 (однажды). 

Какь можно видфть изъ предыдушаго, случаевъ аканья BO- 
обще немного: писець строго послБдовательно держался тради- 
ціоннаго письма; онъ даже въ Формахь, знающихъ а и о, OT- 
давалъ предпочтеше тм, въ которыхъ о: боранка 2, зора 386, 
Лазора 266, 006рамово 41. Наконець, стремлеше ‘избфгнуть 
аканья вслібдствіє ложной апалогій побуждало писца употреб- 
лять O и вмБсто а основного, даже стоящаго подъ ударешемъ: 
двонадце моужо 206, на двонадцеть 86 (при на дванадий 496), 
Фоун'домен'тъ 43. 

БЪлорусское аканье простирается и на е безударное, 0C0- 
бенно если постБднему приходится стоять HOCIB шипящихъ зву- 
ковь: жана 82, на чале свой, 336, коли кажа 24, были жидо"® 
дрьтжача, й скрытаюче 20, Услышавша оуси 35 б, CETO ёсть кри- 
щеніа 68. ОтмФченное явленіе сказывается и въ ифкоторыхъ 
словахь, заимствованныхъ изъ польскаго: машкали 516, MAM- 
кати 72, мАшкати 75 при польск. mieszkać. Ничего общаго съ 
явленіемъ аканья не им5ють слова: клакла klekla 15 (при npn- 
клекаючи 7), дакова dziękował 13; въ нихъ A ударяемое, и по- 
ставлено на мстБ польекаго е по аналогій чисто русскихь слов», 
пмБющихь а при польскомъ носовомъ (часто często и под.). 
Посліднее слово, впрочемъ, быть можеть и не заимствовано 
оть поляковь (ср. наше: «Западнорусскіє переводы псалтыри 
въ ХУ--ХУП вікахь. Варшава. 1896», стр. 137). Чистые · 
полонизмы въ такихь словахъ, какъ: даТАТкКОМЪ 26, йс ДАТАТ- 
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кб 486, дата 51 (но дитатко повито 43), наймилейшое JATKO 2. 
Веб эти слова въ корнв имбють а подь влїянїемъ польскихъ 
dziatki, dziateczki. По всей вБроятности подражаніе польскимъ 
образованіямь на -ial, -iali такія Формы, какь звинА (зве- 
н®лъ) 11, хороналисе 34, хотя ихь а можетъ найти оправданіе 
и въ живыхъ русских» говорахь; сюда же принадлежить и Be- 
зравши 22 (кадуккаши). Несомнінно полонизмъ въ «прецажо- 
ней» przecadzonej 596. В'Броятно описка Bb «направедного моу- 
жобойцю» (bis) 96. Скорбе морфологическое явленіе, а не Фо- 
нетическое въ слБдующихъ случаяхъ: крижа"ли 146, 356, 
оукрижавати 96, оукрижавали 31, (Освбчавали 486, повфша- 
вали 726, оуздержаваеть 92. Мореологическое явленіе также 
въ коулл 436, Wroyaa 506. 

Какъ и во всЪхъ другихъ бЪлорусскихъ памятникахъ, и въ 
данномь замфчается появленіе ө на місті а безударнаго съ 
предыдущей мягкостью согласнаго, какого бы пройсхожденія 
это а ни было — изъ A, м, или даже на mberb a вторичнаго, 
появившагося посл шипящихъ изъ 6: гледели 4, гледаче 33, 
name 59, оуспоменоу 246, оупоменё 626, хсегноули 26, Weer'- 
ноути 74, смоутечесе 15; сталасе 1, не бопсе 2, хочетлисе 
пити 13, направитисе 24, бодсе — противитсе 266, хоронл- 
лисе 34, се смиловати 426, Фбрезоваютсе 886, (0брезова- 
ютсе 92; © изъ а-- м: серебрены 1, м$деного 4, селене 446, 
вдовитого 356, Өдовитыми 466, шлехетне 48, шлехетны 96, 
на дслеми 536, часоу нароженьё бжьёго 45, до малерл 24, по 
церё 55; © изъ A находимъ также въ числительныхъ: сОдиннад- 
цеть 936, зо двоунадцети 16, восмбнатьцеть лете 16, двад- 
цеть 89, тридцеть 2, 20, с тридцетми пБнази 546, тридцети 
616; е изъ 3 一 6 обыкновенно въ глаголахъ: слышели 56, оу- 
слышети 72, побежети 81, моучели его 7; гоучела 11, nocie- 
ють 79 — въ послБднихъ двухь примБрахъ даже подъ ударе- 
шемъ. Подъ удареніемъ же имфемъ е вмБето ожидаемаго а съ 
предыдущей мягкостью согласнаго въ словахъ: дековати (bis) 
956, декоую 976, проклетїа 25. Появленіе ө въ трехь послфд- 
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нихь примфрахъ для нась непонятно: не чешское ли зд®сь влія- 
не, которое иногда замфтно на разсматриваемой рукописи — 
dékovati, prokleti? 

Въ зависимости отъ безударности гласныхъ находится см%- 
menie: a) ы сь O—a: котороми 88. Впрочемъ здфсь можно BH- 
дЪть и описку подъ вліяніемъ двухъ предыдущихъ о. 

б) Cwbmenie и сь ө: префры 85, достоёнъ 20, достоень- 
ство 66 (въ поелБднихъ двухь примфрахъ можеть быть подъ 
вліяніемъ такихь образованій, как» удостоенъ), трөнадцете 56, 
мет рополитан'ске 74 (послідняя Форма можеть быть взята и не 
изъ греческаго). Несомнфнные полонизмы въ Формахъ: заже- 
гали 55, оуберали 776; подь вліяніемъ такихь случаевъ е въ 
оусмерй 82; сюда, вфроятно, принадлежать и изоумелисе 
346, 37, творели 56 — съ е ударяемымъ. > 

в) Смӛшеніе ө сь и: оў майстате 29, звинА (geankrn) 11, 
звиначий 276; занькель поисовый 97, «0бычайми 686, Фбы- 
чайми 23; въ послбднихь трехъ случаяхь въ и обращается ө 
вторичное изъ а; впрочемъ въ твор. на -AMM можно видбть и 
окончаніе -йми, т.-е. точибе -ами, Можетъ быть несовемъ Ф0- 
нетическое явлеше въ творительныхъ ед. ч. на -имь: роз мий- 
тїї Әденимь 46, деланїймъ 57, блисканйймь 53, пре фбличьй 
твой 2, 356, перё эллкненй 33. Чисто Фонетическій переходь 
© въ и въ слбдующих случаяхъ: нестирьпливомй 706, за ство- 
ритилл 126, трима слоугама 62, завешины были 22, были 
принесины 54; въ вьтраженій «ахь ти мне ахъ те мне» 136 
трудно рБшить, какой звукъ вторичный, такъ какъ 065 Формы 
(дат. п. ти и Tb) одинаково употребительны въ бфлорусскомъ. 

Въ полной зависимости оть ударенія находится также пе- 
реходь ударяемаго ө (изъ основныхъ є и A), стоящаго послв 
мягкаго согласнаго или йота и передь твердымъ согласнымъ, 
а также на ковцБ словь, въ о сь предыдущей мягкостью (ё). 
Въ разематриваемомь памятникЪ, какъ и другихъ старинныхъ 
произведеніяхъ, велёдетвіе неумбнья писцовь принятыми прі- 
емами графики обозначать получившійся такимъ путемъ звукь, 
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въ подобномь положеній обыкновенно находимъ ө; гласный 
же о стоить лишь посл шипящихь: оужо 2, ещо 56, пришо 


-бсми 26, нарожб 186, © оужовъ 4, чосны 616, пошоши — na- 


шо 986 и под. Въ данномъ памятник5 однако зам®тна и попытка 
передавать ё и послћ других» согласныхъ: послБ них обыкно- 
венно пишется о, при чемъ мягкость согласнаго нич®мъ не 060- 
значаєтся. Видфть Bb такихъ случаяхъ отвердЕніе согласнаго 
нельзя, такъ как» обозначеніе ихъ мягкости иногда отсутствуеть 
и передъ другими гласными, какь: оучнами 356 (чит. учнями), 
примтелоу 2 (чит. пріятелю), лоуди 466 (чит. люди). Такимь 
образомъ будемъ предполагать соединеніе мягкаго согласнаго 
съ о въ слбдующихь примфрахъ: слозы 156, кглоріа (glo- 
ria) 70, прїатело 366 (ср. тепереш. б%лор. прыяцелёў), коро- 
лб 196, оубелоны 326; сажновъ 86, каменб 61, йменб 20, 
конома 62, дновъ 856, оучьновъ 26, ср. еще 7, оучнове 56, 
ср. еще 35. 

Появлеше о вмЪсто © послф шипящихъ возможно и помимо 
ударенія (ср. «Къ истори звуковь и Формъ бфлорусской pum, 
195): жона 35, хотлчо 286, держачо 29 (рядомъ съ гле- 
даче 33), шодшо говорите 316, оушод'шо (рядомъ сь môme) 
346, наймилейшоє JATKO 2, лежачого 986, с вфчора 876. 

Не будучи подь удареніемъ гласный у можеть обращаться 
въ ў, что на письм$ обыкновенно передавалось посредством в: 
по влици (по улиц%) 706, въжищомъ (ужищемь, веревкой 
жже) 726. 

Безударные гласные также легко могуть исчезать, те- 
ряться: ГБ реклъ — полатыне домино) дикьсть (dixit) 72, 
гекстъ дієсь (haec est dies) ib.; наймиле шін 2, наймиле ша 146; 
и особенно опускается въ предлогћ изъ: такъ _стомилсл бы 66, 
_еполнлтьсе 266; не стыми ть м пришб 66, же ть га идоу 126; 
въ т сачию 11, д сагноули 226 не описка ли? ВЪроятно, особое 
морфологическое образованіе, а не пропускъ гласнаго въ такихъ 
случаяхъ, какъ: оу домкоу 53, с домкоу 58, господна 29, по | 
ногами господна 296. 
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Пропуекь безударнаго гласнаго, или скорбе слитіе его 
съ предшествующимъ, слБдуеть видфть въ «оупоце» (= оу 
опоце) 15. 


Переходимъ къ разсмотрБнію явленій въ области гласныхъ 
звуковь, не зависяшиа% OMS положення послднихъ nods ударе- 
niems. Тутъ большей частью дфйствуютъ TÊ же причины, что и 
въ р$чи великорусской и малорусской, хотя иногда обнаружива- 
ются и особыя условія. қ 

Сюда принадлежитъ судьба В. Въ данномъ памятник, какъ 


и въ другихъ, оно несомнБино обозначало звукъ тождественный 


съ е, вслБдетвіе чего нербдко на місті В стоить е и, наобо- 
porn, № на mbcrb е. Такимъ образомъ имбемь: розделца 16, 
седите 56, ести 66, петоў 8, sanê ib., nome речи 136, єзд^ 466, 
матице 596, детинности 64, 66 856, %брезовают'се 886, цело- 
вають 93; сь другой стороны — пвно 66, вВрхьного 126, WA 


Hro 316, с ввчора 876. — Есть однако нБеколько случаевъ, 


гдБ на mberb $ находимъ и: не видило 3, видила 136, по- 


ni 
крите 38, терпити 11, дитинность 636; сюда не относятся 06- 
разованія отъ глагола процвитати: процвитає 38, процви- 


тала 52.-- Есть два случая, гдБ подь польскимъ вліяніемъ Ha 


м®стЬ В имбемь а съ предыдущей мягкостью согласнаго: се 
MAIO стати 62, преследований — пресладовані6 (чит. преслядова- 
Hie) 76. | 
Глухіе ъ и B по преданію употребляются въ разсматрива- 
емомь памятник® большею частью правильно. Въ случа® безу- 
дарности слога съ глухими посл®днїе обыкновенно опускаются; 
какь болБе р$дюе случаи въ этомъ родБ ormbrams: чти 776, 
Чти 90, 96, на встокоу 396, зо в'стокоу 49, схноути 946; вь 
«кторе» 826 полонизмъ. Въ «мъдлость» 14, «перъдъ» 736 по- 
средствомъ ъ случайно переданъ глухой звукъ. — Подъ ударе- 
ніемъ, а также въ группахь неудобныхъ для произношенія, 
особенно послБ предлоговь, оканчивающихся на согласные, пе- 
редъ словомъ, начинающимся нісколькими согласными, обыкно- 
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венно на mbcrb стариннаго х является о. Какъ болБе рідкіе 
случаи отийтимь: (Ото BCEE 2, «(то встока 51, во кроузе 67, 
зо встУкоу 77, во Чти 96; боуде посажено 956 — вброятно 
особенность синтаксиса; въ «цркова» 576 звукь о безъ види- 
мой причины. — Въ нБеколькихъ случаяхь подъ польскимъ влі- 
яніемъ на м®ст% ъ является е: везравши 22, ве тренадцете 56, 
ве дне 560, ве детинности 64, ве двоу 89, зе двоунадцеті 16, 
седра 56, себралисе 36, сө спижами 496, nage всё 10; смоу- 
текъ 2, пребытё 65, смерти крижевное 36 (польское вліяніе 
здЪеь содБйствовало удержапію е отъ расширенія въ о). Heco- 
мифнно не Фонетическое явленіе въ возникновеній у въ предло- 
гахь ка и ка: KOY смутливости 26, Koy датію 276, Koy чти 776, 
90, Koy боу 906; приде Boy црїво 22. 

Что касается замфны & и b въ положеній при рил, то 
здбсь имБемь слБдующее: а) на mberb слоговыхъ ръ — рк, 
лһ--ла ветр®чаемъ общерусскія зам®ны ор — ол —ер: б'рь- 
з'дей 66, соліцемъ 736, іс толъщей вых ватильсе 66, бавол'- 
ною 596; но кром отм$ченныхъ слоговь, еще находимъ одно р, 
которое, будучи въ груп согласныхъ, вБроятно вокализо- 
валось: натргъ 446, хръщены, оохрыценый 636; наконець въ 
нбсколькихъ случаяхь имфемъ ер — ир: червоного морал 47, 
море чирвоне ib. б) На mberb древнихъ . слоговъ рк — рк, 
^%— А, TB въ общерусскомъ ро— ло, ре— ле, им®емъ обык- 
новенно въ слогахь безударныхъ ры — ри (послбднее только 
орөограФическая неточность вм®сто того же ры); случаевъ съ 


‚лы не встрВтилось. Примфры: дрыжи 3, дрыжачий 46, дры- 


жати 56, задрыжаль 8, зад’рыжила 136, дрыжача и скры- 
таюче 20; криви 36, 12, 676, кривавьш 6; хриетй ёсми 26, 
Хьхришо 276, христиче 356; въ посл6дняго рода случаяхъ какь 
х явилось въ слові крастити подъ вліяніемъ Христосъ, такъ 
могло подь вліяніемъ этого же слова проникнуть сюда и и; но 
и слова, произведенныя отъ кркстъ, также имфютъ и: на кри- 
сте 106, «кристі 636, W крищенію 646, крищеніа 68. Сюда 
же принадлежить ‹патриности 46, 48, 96 со слогомь ри на 
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"місті польскаго г: opatrnosci. Въ «над слоунца» 36 имфемъ лу 
подъ чешскимъ вліяніемъ: slunce. 

Формы яолномасныя обыкновенно не представляють отсту- 
пленій въ своей огласовкВ отъ общерусскихъ замфнителей: Юдь 
преворотны 1, стороні 40, 456, волости 9, nep 356 (ря- 
JOM сь пре 2), оумерети 42; лишь алана н®сколько по- 
лонизмовъ съ ро — жо: кроли 386, ®бротивсе 41, вротй 49; 
в облоки 306, злото 53, \\блочисл 97. 

На місті сочетая HH 一 -AH обыкновенно имфемъ иј, лишь 
въ немногихъ случаяхь, больше въ безударныхъ слогахъ, по- 
падаєтся ej: пБназии (genet. plur.) 16, чиею моцею 8, за шию 
бьють 7, коло шїё 296, $ йоудій 42; рожан члічей 3, Ma- 
рей 10, тивересви 236, тиберею 24, зы йндеи 40. 


Отм®тимъ еще нБкоторыя мелкія явленія въ области глас- 
НЫХЪ. 

Начальное к обыкновенно передается посредствомъ о, при 
чемъ иногда въ довольно рфдкихъ случаяхь: чодва (едва) 15, 
596, идва 706, Wan 4, за чорда (= «за Ерданъ» изъ «за Іор- 
данъ») 306, до WTIUIeE (Еөіопіи) 466. 

На mbcr& ожидаемаго и послБ предшествующаго твердаго 
согласнаго, принадлежащаго предлогу, обыкновенно бываеть ы: 


с ыными 40, сы йсрагелл 41, зы йндеи 40 (въ послЁднихъ. 


двухь примфрахъ еще возстановлено. первоначальное и, такъ 
что BI отнесено къ предлогу), зымають 1, зымати ib., зымали 
ib., «Од ыныхъ 546. 

Въ нБсколькихь случаяхъ на micrb ожидаемаго Бі им%- 
емъ и: нине 2, до нинейшого 406, тисеций 1, тисачей 266, 
вида 86, синд 16. 

Въ нБеколькихь словах» (чаще передъ слБдующимъ у) вм%- 
сто о имбемь у: оукр (окрестъ) 446, хоуроугви 176 (при 
хороугви ib.), сгроумажные 94, без роузоума 986, потоупле 
ёсть 76, потоуплены 80 (насчеть послфднихь словъ сравни 
«Западнорусске переводы псалтыри»..., 37), зо вет5коу (съ во- 
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стока) 77, докоу 1, короуноують 10, корбноу (рядомь съ ко- 
роноу) 40. Конечно, нБкоторыя изъ приведенныхъ словъ пред- 
ставляють скор®е не Фонетическія особенности, а описки. 

Въ одномь слові встрібчаєтся ю на місті ожидаемаго ө: 
заню 1, заноу (безь обозначенія мягкости н) 7. 

Вь «наследаюше» 386 употреблено а вм®сто у подь влія- 
ніемъ какого-либо особаго словопроизводства. 

Вм$сто у имбемь о въ хорогви 176, порочникоу ib. 

ВБроятно подъ чешекимь вліяніемъ появились 0) © BM. о 
въ «за себою» 11 sebou и В) и вм. у (ю): плачичоу 30, капи- 
тоулӣ 71 (при капитоулю 386). 

СкорЂе описки, а не звуковое явленіе въ 3ambub а) а (я) 
посредствомъ и: припривлайть 776, зад рьтжила 136; роз'ми- 
иты 46; 8) о посредствомъ и: лодивикоу 756 (людовику), при- 
ймивали 97, пигиному 346 (здЪсь и и на MEcTE а). 

Смфна й на У (в), а можеть быть также описка въ ел5ду- 
ющемъ случаф: на зоусть (= наизусть) 726. 

Старинное сочетаніе јо въ собетвенныхһ именахъ часто пе- 
редаєтся посредствомъ е, въ которомъ быть можеть слБдуетъ 
видбть и звукь 6: ерді рекоу 25, ёзопа (Тосифа) 1, ёзепа 37, 
Ww Еве (объ Іов%) 39. - 

Въ словахь иностранныхъ для передачи неумягчительнаго © 
употребляется начертаніе э: экьсеквіс 15, 5морройса 206, йнь 
эксъцельсисъ 70. 

Подь польскимъ вліяніемъ въ нБкоторыхъ словахъ для пе- 
редачи © умягчительнаго употреблено ie, а для я--іа: 16сть 456, 
їёщо 57, котораїа 556. 


Согласные звуки. 


Въ извфетномъ положеній в въ теперешнихъ бБлорусскихъ 
говорах» переходить въ ў; то же сабдуеть предположить и для 
языка разематриваемой рукописи, только въ ней, какъ и въ 
другихъ старинныхъ западнорусскихъ произведеніяхъ, этотъ 
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переходь на письм обозначался просто смшеніемъ в и у. Это 
явленіе особенно наблюдается въ предлогахъ и приставкахъ къ 
и 625, рбже Bb другихь случаяхь: оу третемъ капитоул® 4, 
оу майстате 29, оу сторана 786, oy но 56, оу раю 22, BÈ- 
роующії oy себе 28, У rena 446, oy крегкости 49, оу место 50, 
оу єй 58 (въ ней), оу не 59, оу боты «боують его 62, оу 
дод жиноу 86, в обе й оу вечерю 906, oy той 946; оуз го- 
роу 14, оуз горб направитисе 24, оуспоменоу ib., Устаніа 30, 
Уздрасть 406, оузведі 63, oyspocroy 90, оу том'то оусхо- 
доу 38, оусто ib.*), оустбны 446, на Устоце 456, оузавши 16, 
то 5ЗА 546, Узлли 56; оукроу-- оуза 7, оухопй 36, оусегды 
96, 516, оусегда 406, 656, оудовою 99, оуси плачте 46, межи 
оусими, oyca 5 (рядомь сь вси ib.), Yeu 30, безь oyca- 
коё 916. 

Въ у обращается въ современномъ бфлорусскомъ нар®чїй 
и л, стоящее въ слогахъ закрытыхъ; въ разсматриваемой ру- 
кописи явныхъ слБдовъ указанной особенности нЪть; намъ 
ветрётилось лишь выраженіе: коли оу теле жі семи бы 276, 
гд на жй можно смотріть, какъ на жиу == жиль. Туть обра- 
шаеть еще на себя внимаше передача нБкоторыхъ Формь гла- 
гола млакити, который по-бБлорусски долженъ бы звучать мбу- 
виць; это: молви писмо 50; молы 5, 45, молы ёванк'гелиста 50, 
молії крисостомоў 66; мола 486, молать тежъ й жидова 52, 
молать 85. По всей ввроятности приведенньтя необычныя Формы 


представляють искусственныя написанія, явившіяся плодомъ 


сдЪлки между народными образовашями съ моув— и книжными 
СЪ молв-. 

Одна изъ выдающихся особенностей бБлорусскаго KONCO- 
нантизма--твердость р--была свойственна и разсматриваемому 
памятнику: прегразны 54, трагове 786, тро 38, тро 316, 
трома 736. Не противорбчать указанному положенію и случаи 
правильнаго употребленія р мягкаго (правда, очень немногочи- 


1) $стокоу 99 рук. Син. библ. № 831. 
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сленные), какъ вечерлючи 2, смерти крижевно 36. На то, что 


писець разсматриваємой рукописи не различаль р твердаго й 


мягкаго, указываеть и постановка послБ р на mberb ожида- 
_емыхьъ «твердыхъ» гласныхъ соотвфтетвующихь «мягкихъ», 
какъ въ примфрахъ: коториє 3, ригали 76, проривала 11, вы- 
рити 63. 

Подобно р, подверглись отвердӛнію и губные звуки: из- 
бавъ 22. 

Наҹертаніе г въ данномъ памятник$, какъ и въ другихъ 
западнорусскихъ произведеніяхъ, передаетъ проточный звукь В, 
а не є. На это указываеть а) совершенный пропускъ г въ тЬхъ 
случаяхъ, TXB въ иностранныхъ словахъ слышалось h или j: 
`анъёла 4, ‹ориёнё 126, Чриеновы 826; 的 употреблеше г въ 
качеств придыханія, хотя въ языкФ, откуда заимствованы дан- 
ныя слова, этого звука н%ть: йсрагелл 41; y) наконецъ замбна 
его посредствомь х: хисторий 25. 

Для передачи звука 6 иностранныхъ словъ употребляется 
а) написаніе кг: оу өнкгӘре 4, кгалелий 56, лонкгинь 22, 
кг'рап'коу 336, кглорїа 70, жакгле 756, жекгларл 886. Два 
раза это написаніе употреблено и въ словахъ народныхъ, пови- 
димому, подъ польскимъ вліяніемъ: кгарбате (горбатые) 87, ис 
сина’ кгоры 306; В) одно к: вйкости 2, колїашови 346 (Го- 
ліаөу); y) для передачи g pa3b даже встрітилось одно г: Baroy 
(wage) 616, хотя, быть можеть, писець и произносиль зд®сь 
ей г 

На місті основныхъ грушть dj и tj, а также к, TT мяг- 
кое имфемъ обыкновенно ж и ч: межи 2, 4, жеброуча 90 и 
т. п.; но рядомъ съ этими написаніями встр®чаемъ и другія. 
Такь на місті ожидаемаго жж находимь жч: до"чева 816, 
оудожчи 836, дожчовы 86. Marbe, рядомь сь ачь 16, при- 
несоуче 14, встрёчаемъ а) Формы сь Іш: вБроующуі 28, пото 
боудоущи 91, вещьбы 956; 的 сюда еще примыкаютъ Формы 
сь шч: слышашче 336, оужишча 48, wWioyna 626, шче- 
пили 946; y) ореографическое лишь отличіе отъ раземотр®н- 
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ныхъ Формъ представляють: тресченьёмъ 54, очепки 596, 
wetoyna 646, считили (защищали) 656; въ нихь еч по звуку 
равно тому же шч; È) вБроятно лишь ореографическая причуда 
въ написаній сщ и шщ въ нБкоторыхъ словахь вм®сто шч: 
приходлещи 6, навђещають 706, навЬшщаны 76, BONT що 
946. є) нерЪдко въ данной рукописи встр$чаемъ и польскую за- 
MBHY группы tj, именно ц: моць 9, моци 266, с помоцью 
бжью 656, моцно 76, немоцА 73, тисеций 1, тисАць TACA- 
чей 15, тисецё 396, тисаций 936, Woema есми 1, «Обецаль 16, 
«Обецали 396, полецаю 2, 13, лацней 12, шлахтица 666. 

Шипящіе согласные передъ и, вброятно были твердыми: 
оужывають 92. Свистящій же ц, повидимому, въ болыпинствв 
случаевь быль мягокъ: ланцюхи 96 (при леньцоу — ціль 86), 
молод цю 126, «овцю ib., шибеницю 24, по слнцю 85, табли- 
цю 336, Üo 766, полейдемь 12, моцами 2861), діць 936, 
цибоулю 76, блискавици 25. 

ВселЕдетвіе потери гласности 2 и 4, а также вслЪдстые AB- 
леній словопроизводства въ древнерусскомъ язык$ образовались 
новыя группы согласныхъ, часто не соотвЕтетвовавшія требо- 
ваніям» закона однородности звукові. Но такъ какъ указанный 
законь отъ старины неизмфнно продолжаль свое дЪйстве, то и 
Bb получившихся новыхъ группахъ согласныхъ произошли раз- 
ныя измфнешя и уподобленія. To же можно наблюдать и въ 


‚ разсматриваемомъ произведеши: 


а) Безголосные, очутившись передъ голосовыми, переходять 
Bb голосовые, и наоборотъ 一 голосовые передъ безголосными 
переходятъ въ безголосные; къ голосовымъ обыкновенно отно- 
сятся и р, л, H, в, м. Все сказанное особенно замфтно на пред- 


“тогахь 8 (= съ и ндъ) и од (= отъ): вборь 32, здрапавши 99, 


8 мертвы 30, злоутьца; впрочемъ рядомъ съ подобными случа- 
ями имфемъ звесды 42, з'весдоу 82, слоутьца 2, овычаю 386, 
сы йорагелл 41, сгроумажные 94, HC дататко 486. Совер- 


1) Cp. сінца 99 рук. Моск. Синод. библ. № 331. 
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шенно правильно стоять безголосньте въ слђдующихъ случаяхъ: | 
ис хоусть 216, ис силною 46, ис своими 526, ис собою 56; 
передъ гласными предлогъ съ — изъ можетъ оканчиваться и 
на з и на е: из оучны свойми 36, сь AKoBa 396. Въ подобномъ 
же положеніи, какъ съ с, дБло находится и съ д: UB юдаша 1, 
rb Ba ib., Wg домоу 16, Фджила 14, код mbro ёсми 316, Фдъ 
‹одевъ 886; но рядомъ съ подобными случаями ветрБчаемъ: «Од 
превротны 1, «>дьц витати 90. Въ дополненіе къ разсматрива- 
емому отдблу отм$тимъ еще илицевали 846. 

б) Согласные свистящія передь шипящими переходять въ 
шипящіе, и наобороть — шипящіе передь свистящими перехо- 
дять въ свистяшіе: WH йжь жонами говори 106, йж жольчию 
мешаный 13, иж жидо 20, ижжимаю 48, рошширила 696; до 
мета париского 76 (изъ -жс — сс-), розлоуцца 2 (изъ -чц-). 
Нерідко, однако, шипящіе и остаются безъ перехода: сведеч- 
ства 86, сведечство 8, 196, свћдочьства 18, свЪдечство 30, 
пътачетво 54 (въ посл6днемъ случа$ даже съ замћной ш на ч). 
Не звуковое явленіе переходь Ж — ш въ с въ повелительномъ 
есте х1%6ь 38: здісь подражаніе изъявительному наклоненію, 
Thun orbe, что и предполагаемая Форма «Бжьте» была бы BTO- 
ричнаго происхожденя. — Въ «свецкй» 656 ц на місті елив- 


шихся TC. 


в) Твердые согласные передъ мягкими переходятъ въ мяг- 
ке: сь дкова 396, шкодьливыхъ 89, WABI витати 90. 

Переходь голосовыхъ согласныхъ въ безголосные изр$дка 
наблюдается и въ KOHE словъ: черб оде 1 (хотя въ «черес» 
древнЪйпий видъ даннаго предлога-приставки). 

Въ зависимости отъ потери гласности з ИА находятся и 
перемны, происшедийя въ н5которыхһь отдльныхъ группахъ 
согласныхъ: чат- перешло въ шт: на што 66, што 8, 136, 
тобы 5; -чан-даеть шн: ‹пришне 436, (приными 48. 
Что касается группы -как-, то она, повидимому, остается безъ 
перем$ны: MAE каша 12; к въ этой групп не измфняется и пе- 
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редь ч: розмакчи 82; группа -гък- тоже безъ перемфны: лег- 
кими 82. 

Задненебные согласные (г, к, х) обыкновенно им®ютъ по- 
слЪ себя и: на береги 236, прегорк 3, некакий 236, грехи 
свфтьске 26; BI встрбтилось лишь въ одномъ случа: выкы- 
ноу 28. Трудно сказать, какъ слбдуеть емотр®ть на ө, стоящее 
поса отмбченныхһ согласныхъ: видВть ли въ немъ ө умягчи- 
тельное, или неумягчительное э, напр. скепають 596, а также 
выше указанное свфтьске.— Старинное смягчеше задненебныхъ 
отражается и въ разсматриваємомь памятникБ: оу женчоузе 54, 
на дорозе 546, во к'роузе 67, оу коротце 2, oy поце (= Bb 
опоці) 15, в реце 306, въ рвце твои 2, хорон це 43, кю члон- 
цб 456, на 5стоце 456, в оце мъгненіи (во мновеній ока) 49, 
доч це 70, oy сороце лћтъ 90, патриарсе 666. 

Какъ довольно рӘдкіе случаи смягченія зубныхъ, существу- 
юшіе и въ теперешней живой рЕчи, отм®Ътимъ: не соблажна- 
йтесе 56, дражнили 7. 


Изъ menne важных явлений вз области сооласныхг отмђ- 
тимъ слБдуюшія: 

1) вставку согласныхъ, представляющую въ однихъ случа- 
яхъ заміну основныхъ звуковъ другими, въ другихъ возста- 
новленіе согласныхъ по аналогій Форм», имБющихъ ихъ, въ Hb- 
которыхъ случаяхъ — вставку звука велБдетв!е ложной этимо- 
логій слова. ПримБры: надеваючисе 6, напованого 156, абви- 
ноу 376; wWxBorno 52; тагноули 66, тлгиё 7, 506; въ «сино- 
гордлица» 976, звукъ д подъ польскимь вмяшемъ: sinogar- 
dlica. 


посполоу вол'торл 81, да водного (до единого) 926; натца 96, 
й навши 27, ис нй 22 (хотя «оу ёмъ же» 426); въ посл®днемъ 
случа® можеть быть удерживается старина. Въ хробакб = Tep- 
вё приставлено X: польское robak. | 
3) Barbero ожидаемыхъ «вотъ», «споткали» ветрБчаемь слова, 
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2) Приставку звуковъ находимь въ слБдующихъ словах»: 


к 


а ЖА 


какъ бы сь отпавшими согласными: WTO 41, се © себе 
(Bors) 62, пот'кали 56. На самомь д5л5 въ приведенныхъ слу- 
чаяхъ явленіе мортологическое. 

4) Въ группахъ согласныхъ, неудобныхъ для произношенія, 
иногда опускается тоть или другой согласный: сласнам 10, 
чоснв 616, почесны 926, но Єстьли 24 вм. ожидаемаго если. 

5) КромЪ согласнаго р, а также губныхъ въ извфетномъ 
положеши, въ разсматриваемомъ памятник подвергаются отвер- 
дБнію иногда и другіе согласные. Въ н$которыхъ случаяхъ 
эта твердость, быть можеть, только орөогратическая, проис- 
шедшая отъ неумфнья обозначать мягкость согласныхъ; иногда 
ее придется объяснить иноземнымъ вліяніемъ, напр. чешскимь; 
по въ н5которыхъ случаяхъ придется видфть и живое явлеше, 
особенно относительно отвердӛнія л. Примфры: навал'ностію 7, 
палци 636, палцемъ 81, король 886, того дела 86, npo- 
клать 826, (тола 97; въ послБднихь трехъ примбрахь мо- 
жетъ быть только неискусное написаніе -ла- вм. -жа-; TO же, 
вфроятно, нужно сказать и относительно нижеслБдующихъ при- 
мБровъ: вЪрхъного 126, из оуч‘нами 356, 5 тена 446, сров- 
настсе 596. Чехизмь въ слбдующихт случаяхь: сватый чш. 
svatý 96, девалоё 94 чш. devátý, WnaTs 8 чш. opét; инозем- 
нымъ влілніемъ объясняется твердость с также въ «оу сырый» 
(въ Сирій) 39. — Противоположное явленіе 一 вторичное умяг- 
чене согласнаго находимъ въ лацноути (алкати) 556 польск. 
Таспа. Въ диркою 816, въ сравнеши съ теперешнимь нашимъ 
литературнымъ произношешемъ, будеть удержаше старины. 

6) Употребленіе x вм$сто к подъ вліяніемъ слова Христосъ 
паходимъ въ словахъ: жристй 26, Xb хрищо 276, хръщены 306, 
христиче 356, «ижрыценый 636; въ другихъ случаяхъ появле- 
ше х на мъст в вызвано другими причинами: храхали 76 
(влілніемъ предыдущаго х?), ах товрл 446, махара 80. 

7) Не будеть перехода г (=h) въ x, согласно тепереш- 
нему бЪлорусскому произношению, а скорфе заимствованіе изъ 
польскаго въ лапцюхи 96 (Yancuch). 
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8) Звукъ E BMbCTO X подь вліяніемъ слова кресть находимъ 
въ кртбсь 33, криста 636; въ другихь случаяхь к явилось 


` вел®дствїе другихь причинъ: йс коры ан гелекими 36, кал'дей- 


скїё 40; калдеё 45, пътако 34. 

9) Буквы ө и ф встрбчаются р'бдко: оу еикгбре 4, фома 64; 
обыкновенно же ф замфняется посредствомъ п: до кайпы бис- 
коупа 8, нешталй 276, пиля 63, comin 70, ёпипании 85 (кре- 
menie, богоявленіе ітифауєі). Ө замБняется посредствомъ тих: 
томы 476, тома 626, xoma 63, до єжицопиє 896, оу вихли- 
ме 18. | 

10) Звуки ж и з иногда смёшиваются: жолъчию 13 и. 
зоїчь 286. 

11) Въ «зачеп къ» 94 звукъ ч на м®стЬ ожидаємаго ц на- 
ходить для себя оправдаше въ старинныхъ русскихъ памятни- 
кахь, гдЪ нер$дкость vena. 

12) Не будеть мӛны ч на ж въ словВ паралижо 31, такъ 
какъ это заимствованіе изъ польскаго: paraliż. 

13) Не будеть м$ны к на г и въ слові «четвергъ»: бу чет- 
вергь пораноу 26, такъ какъ съ г это слово обычно въ памят- 
никахъ древнерусскихъ (Русск. Фил. ВЪетникъ, XXII, 301). 

14) Звукъ ши на мфетЪ с больше въ словахь и выраже- 
ніяхъ, взятыхъ изъ польскаго; въ н5фкоторыхъ случаяхъ ш уже 
свойственно польскому языку: приштіа 27, «0 наштію (о HAM- 
тїю==объ отыскани) 69; шкаредне 676, витёмоц ный 456: 

15) ВБроятно особымъ словопроизводствомъ объясняются 
перем$ны звуковъ въ слбдующихь словахь--Д вм. т: сд- 
данъ 47, р вм. н: простирею 15, простирю 226, про- 
стири 706. 

16) Не м®на звуковь, а скорбе описки въ слбдующихт сло- 
вахь: мам'ною 21 (м вм. н), оу блибліи 416 (бл вм. б), тррё 
786 (удвоено р), нижшшими 81 (удвоено іш), светдьчать 57— 
(безь нужды т или д). 
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МОРФОЛОГІЯ. 
Склоненія. 
Имя существительное. 


Сначала сдфлаемъ н®сколько общихь замћчаній. 

Одно слово подъ вліяніемъ польскаго языка измфнило свой 
род»: оу ue ог’невый 78 (piec ogniowy). Есть еше н®скодько 
случаевъ перемфны рода, соединенной съ перемБной основы: 
молвй евігела никодемова 256, силною войскою 46, з свою 
войскою 496. 

Orb двойственнаго числа сохранились слбдующіе остатки: 
послі два и оба именительно-винительные падежи отъ словъ 
женскаго и средняго рода: дв$ стене 52, за две лете 56, w6e 
плече 71; изрідка отмЪченныя Формы двойственнаго ветріча- 
ютея и помимо указанныхь числительныхъ: в рёце твои 2, 
клакла на колене 15 (рядомъ съ «приклекаючи на коліна» 7); 
оть словъ мужескаго рода въ указанномь положеній употреб- 
ляется Форма имевительнаго п.: два лотри 32. Изь Формъ да- 
тельнаго и творительнаго двойств. ч. встрётились: се двема 
ал'бо сыногорличома 586, двЪма конома 62, пре трома оучнема 
своими 736, трима слоугама 62, с пресмоутныма «Очима 13, 
за (очима 246. Форма родительно-мфстнаго: по преёты «0зью 7, 
во чью наші 326, ср. 49, свфчо (очью мой 99. 

Множественное число иногда съ удобствомъ замфняется сло- 
вомь собирательнымъ, употребленнымъ въ единственномъ 
числі: немилостивые жидова 1, ср. еще 2, 16, 45, 52, 886 
и Др., роубие альбо хоусты 99. 

Послб общихь замбчаній перейдемъ къ раземотрінію oco- 
бенностей нЪкоторыхъ отдфльныхъ падежей. 

Въ единственномъ числ вызывають зам'ічанія: 
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Именительный п. на -а у словь мужескаго рода, развив- 


шійся подъ польскимь вліяніемь: розделца 16, водцая51. Слова 
средняго рода съ основой на -AT- при именительномъ на а съ 
предыдущей мягкостью согласнаго, какь и въ теперешнемъ 6%- 
лорусскомь нарічій, вполнф употребительны: звбра 436, 
ДАТА 51. 

Звательный п. также составляєть вполнф обычное явлеше 
въ нашей рукописи: W гавриле архангеле 36, W преневфрный 
злодею 16, ч) милый примтелоу 2; у словъ женскаго рода: ма- 
pia матоухно милостивая 96, панно мара 9, премилаа 
маъко 36, матко-дев'ко 146, свфчо 99. Иногда, впрочемъ, для 
обозначенія звалельнаго падежа достаточно поставить только 
междометіе: ‹ пани аньёльскага 16. 

Родительный т. у основъ на -б, а также у нБкоторыхъ изъ 
перешедшихъ сюда словъ съ основами на согласные обыкно- 
венно оканчивается на -а: много дерева 476, AHA 25, ка- 
MEHA 59, ис племенл 776, того детатл 646 (два посл®днїя слова 
именит. п. имбють по образцу основь на согласные: племя, 
детя). Рядомъ съ окончашемъ -а очень распространено у раз- 
сматриваемыхъ словъ и окончаніе =¥: WA домоу 16, мироу AJA 
и покою 486, с того гробоу 996, безь оуслкого грехоу 8, смач- 
него запаху 756, плачоу 26, длА того дивоу 22. Слова женскаго 
рода съ основой на -а обыкновенно имБють -ы, которое даже 
заходить въ слова съ основами на -й: прквы 786. Въ мягкомъ 
различ довольно обычно -е (--др.-русскому Ж): дше моёё 116, 
около шіє 296, калдеє 45, до бхицупиє 896, до границь Hi- 
дпе 45. 

Въ дательном5 падежњ отмБтимъ Формы на -ови: BOJ- 
кови 9; на -и у словь муж. рода подь чешекимь влїянїёмъ: 
цесари 24 (císaři). Въ женскомъ роді обычныя окончанія: 
дочце 706. 

Въ винит. п. отмітимь заміну у одушевленньхь Формой 
родительнаго падежа стариннаго окончанія винительнаго: поле- 
цаю дХа своего 13. 
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Въ творит. п. рядомъ сь правильными Формами находимъ 
слбдующія особенности: · послб предшествующаго j у словь 
средняго рода часто -имъ: пере (0бличьй 356, (однако «с петь- 
ёмъ» 68). Въ формахь, какъ именд 20, въ Фонетик® мы пред- 
полагали только отсутствіе обозначенія мягкости H, но быть 
можеть здБеь лучше видБть полное заимствованіе окончанія изъ 
твердаго различія. У словь муж. и женскаго рода CE основой 
на -а вызывають замібчаніє слБдуюшія Формы: старостаю 31, 
TÉ а быть можеть и не Фонетическое явленіе, а зашло изъ 
именительнаго падежа, въ «з божью волю» 696 ПОЛОНИЗМЪ, «мо- 
цею» 8 своимъ окончаніемъ подражаеть основамъ на -ja. Ormb- 
тимь еще творит. п. на -омъ въ нарфчномъ выражени: CH- 
ломъ се W6ecit 76. 

Мистный п. представляєть слБдующие болбе р®дкїе слу- 
чай: окончаше -у у основъ на -б и на -й: Û моёмъ сыноу 2, 
по заход 85; окончаніе -и у основь на -і безь замбны его 
другимъ какимъ-либо окончашемъ: на «одно локти 446. По- 
добно разсмотрбнному случаю, и другіе также отражають CTA- 
рину: в реце їбрдане 306, хорон'це 43, оу поце (--оу onomb)15, 
в оце мъгненіи 49, ве дне й У ночи 566. 

Bo множественномь числБ именит. т. представляєть сл®- 
дующія окончашя: а) -ы у словь мужескаго рода съ основами 
на -б, -Ü и изрБдка даже на -1: соуседы 886, сыны 5, гвозды 
14, 69; это -HI несомнВино слышалось и послћ ц въ такихъ 
случаяхь, какь (од шепенци 85 и др., а также послі р: KIAN- 
тори и церковы 696; б) -и на місті стариннаго -Ө: несто- 
рыни 896; в) -овө: жидове 1, перькгримове 47, оучнове 56, 35, 
оуч'неве 36, три королеве 46; г) -е (--др. русск. Ж): тыё @бы- 
чаё 84, помые 98, оулице 29, їаскіне 43. Слова средняго рода 
обыкновенно имбють д) -а: местца 156, двол тела 75, кнжата 
1, 266. 

Въ родительномг тадежт у словъ мужескаго рода очень 
распространено окончаше -овъ: W братовь 1, тоурковь, тата- 
рб 84, лотро 216, ср. еще 436. Это же окончаше и въ мягкомъ 

4* 
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различіи (подь удареніемъ и виб онаго):. оучьновъ 26, соро 
дновъ 856, пріатело 366, W оужовь 4, моужовь 206, Фвош’- 
що 946. Рядомъ съ -овъ въ мягкомъ различій бываетъ еще 
-евъ: злодее 43, колодезе 59, Was Wiens 886. Въ мягкомь 
различін попадается и «ій: п®нлзии 16. 

Въ дательномг п. рядомъ съ новообразованіями встріча- 
ются и старинныя окончанія: прода жидомъ 2, ср. 86, по бе- 
рего 326, ритерё мой 31. 

Винит. п. у названій предметовь неодушевленныхъ пред- 
ставляеть Формы, сходныя съ именительнымъ: на береги 236, 
в облоки 306, соукне йволочи велфль 24; подобныя же Формы 
иногда находимъ и въ названіяхь предметовь одушевленныхъ: 
посіцеють кап’ланы 79, чере Wile 1, моуже 186. 

Въ творит. т. очень распространено окончаніе на ы— и: 
коулаки бьють 10, оучны свойми 36, с пБнази 546; межи xpe- 
тіаньт да жиды на Устоце 456, 60 на боги 5. Въ двухъ послід- 
нихь примфрахъ можеть быть Форма винительнаго, а не тво- 
рит. п., такъ какъ предлоги надъ и межъ могуть сочиняться 
и съ винительнымъ падежомъ. Окончаніе -ми встр$чается не 
только у словъ съ основами на -Ñ и -1, но также и у основь 
на -0: съ одной сторонь-—на желеми 536, камен'ми 69, съ дру- 
гой — жидми 186, ретез'ми желбзными затворили 266, суми 
ёдовитыми 466, моужми 97, следми конскими 486, жбнер’ми 
896, плами — жалостьми 156. 

Въ мистномё п. обращаютъ на себя внимаше Формы 
на -ex (на мфстБ древнихъ -ky2, -нхх, -ехз, -ауа): на свой 
жбде 416, 42, на молё на вёблоуд 466, (Оны на гиньште на, 
дромедаре такъ борздо пребхали 486, гоуфехъ й воина 406, 


' û члонце 456, по церё (-а-) 55, w рытерё 616, на чалё свой 


336, ч) теле 746, по тЫ слове 46, бы оу TPO xerê 226, ср. еще 
426, 68, 816--82. Окончаніе -охъ scrpbyaerca значительно 
ріже: по тЫ плачо й жалостА 15, в азыкд 72. 
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` М%стоименіе. 


Въ отношеній образованія м$стоименныхъ основъ замбча- 
тельны слбдующія слова: 1) тоть--той--тоть-то: то 166, 
таға з'везда 456, оу том'то оусходоу 38, не с тыми ть га при- 
mô 66; 2) кто-нь-коли: кого нь коли оуесть 46, йже ктонь 
коли — хотё 396; Tb же частицы прибавляются и 3) къ кото- 
рый: которогонь коли 1, котороень коли любо 436; 4) енжъ: 
енжь 17, енже 386; 5) кажный: кажнам кость 36, кажного 55; 
6) каждый: каждоую 73; 7) усенкій: оусенкй 116; 8) нека- 
кий 236; 9) йн'ньш 42; 10) што 136; 11) тобе 146, собе 1. 

Въ склоненій личныхъ м$стоимешй и возвратнаго болБе 
замфчательны слбдующія Формы: дат. т. мне 136, ми ib., 
собе 1, тобе 146; вин. п. на мене 46; мюстн. п. оу собе 616. 

Въ собственно м$стоименномъ склонен1и заслужи- 
вають вниманія — въ единственномъ числ: 

Имен. т. на -БІ-- -и вм. ожидаемаго -ый — -1й: йны 7, 
таки баса 596. 

Родит. п. въ мужескомь и среднемъ роді обыкновенно 
представляеть -ого: WIHHO 46; въ женскомъ же род въ твер- 
домъ различій -ое, а въ мягкомъ -ее: вслкоё праци ваше? 1, 
смеле безь всакоє богазни İb., ни HOE годинь 56, тоё ночи 18, 
йе онов 246, безь оуслкоё ч'ти 916; просбы Moee 3, ср. еще 116, 
изь 66... плаканій 26, всей льстивости 2. Два раза ветрВтилась 
Форма род. п. женскаго рода еи: зь ёй же 406, оу ёй же 
бы 58. 

Дат. т. женск. р. ветрБтилея одинъ разъ на -ей: к KOTO- 
рей 4, въ чемъ слбдуеть видфть полонизмъ. 

Въ винит. п. женскаго рода отмБтимь: 66 малюють 456; 
т5ю 16, oy сюю нб 56. Въ «ничто» посл предлога отдфляетея 
«ни»: в ни ве што 556. 

Творит. т. особенно замфчательныхь Формъ не предета- 
вляетъ: WADI 66, ср. еше 81; чиею моцею 8. 


са Bilas art a= 
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Въ мљстн. п. вмЪсто ожидаемаго «тымъ» сь предлогомъ 
встрфчаемъ: W тб 41, oy тб 53. 

Bo множественномъ числі въ именительномг т. обращають 
на себя вниманіе Формы: аны 92, «Оны 856, такое Фд’ны 
мели 446; тый люди 25, ейжь — пош'ли 51; вси 1, 5, оуси 
5, 356; тыє 8, 84, моє 3, 266, твоё ib., кторе 826 (полонизмъ); 
oyca местца 156, ср. еще 36 (форма церковнославянская). 

Въ родит. п. встр$тилось ды ныхъ 546 (= OTB них»). 

Въ дательн. n. отмВтимь «всимъ» съ и, какъ и въ другихь 
падежахь множ. числа подъ вліяніемъ именительнаго падежа: 
вей жидо 2. ij 

Винит. п. обыкновенно представляеть Th же окончанія, 
что и именительный: на тыё слова 66, призвавши — ные 
моуже 186, роуки своє подносила 14, в роуки ваше 1, рце 
твои 2; при названіяхъ одушевленныхъ предметовь употреб- 
ляется иногда и Форма родительнаго: надо всё 2. 

Творит. п. въ самомъ окончаній особенностей не предста- 
вляетъ; только м$стоименная основа иногда замБняется основой 
прилагательныхъ: с ыными 40; еще отмфтимъ: пере всими 2, 
межи оусими 4. 

На окончаній мБетнаго падежа сказывается вліяніе имень 
прилагательныхъ: на Thi месть 1, 20, по ты словё 46. 


Имя прилагательное. 


Именная Форма прилагательнаго ветрБчается довольно 
рідко, больше въ роли составного сказуемаго: скотоу есть при- 
-ровнана 16, панна маріа была маленко велика а телиста а 
смФда 71, зв®з да нероухаюча была 926; вы чисти есте але 
не соуси 5, какъ мы (дю папе — послоушни 766. Pike крат- 
кую Форму прилагательныхъ можно встрВтить въ другихъ слу- 
чаяхь: держить твога наймилеша матоухна 146, брата e- 
броуча 90, дитатко повито а положене 43. Въ только что 
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приведенныхъ случаяхъ прилагательное, быть можеть, предста- 
вляеть и не именную, а стянутую Форму. Йногда краткая Форма 
можеть быть объяснена какъ полонизмь: TO слепе глоухе 
хроме горбате — оуздоровлає 166, Фпришне домы 436, 
кгарбате 87, г'рехи св$тьске 26, оумер ле 286, неме речи 136, 
наймилейше дочки 46, вси сыни человече 5, їаскїне под- 
земъне 43, в роубе шбкове (0блочиса 97. Выдфливши веб эти 
случаи, дЕйствительно краткихь Формъ прилагательныхъ най- 
демъ очень мало: дочева кропла 816, «Однаково Ємоу лихо 25, 
гвозды бжьё 696, тела їСава 226, с помоцью бжью 656 (по- 
лонизмъ?). 

Сложное склоненіе именъ прилагательныхъ отражаетъ на 
себ® сильное вліяніе мБстоименнаго склоненія; кром® того, раз- 
ныя особенности въ этомъ склоненій возникли подь вліяніемъ 
аналогій TEXT или другихъ образованій. Kak» болбе выдаю- 
щіяся Формы, отм5тимъ слбдующія. 

Въ единственномъ числі: 

Родит. п. муж. и средн. р. па -ого: милостивого ба 1, 6a- 
ранка великоденного 26, мБденого 4, Єдовитого алюбо смерт- 
ного 356, чоутіа ноного 43, поган'ского 94, до нинейшого 
JA 406; въ параллель указанному‘ окончанію въ мягкомъ раз- 
личи встрёчается -его: говорлчего 13, верхнего ба 4, треть- 
ёго JHA 25, бжьего стана 30, ер. еще 45; въ асмачнего за- 
пах» 756, конечно, полонизмъ. Въ женскомъ род встр$чаемъ 
слбдующія окончанія: а) -ое —-ее: таёмноё рады 1, смерти 
крижевноё 36, «Фпатриности бжьеё 96; 8) -ои — -еи: стой co- 
ши 70, нестирьпливои 706, приближаюшей смерти 2; въ «до- 
брей»: людё’ добреи воли 43 — полонизмъ. 

Въ дательн. п. женскаго рода pa3b, повидимому, встріти- 
лась Форма родительнаго: KOY сил н0% смутливости 26. 

Въ мюстн. п. по долгё часе 46 — полонизмъ. 

Bo множественномъ числБ именит. п. представляєть Crb- 
дующія окончанія: а) Фи: наймилешін 2,-оубоги 44; В) -ые— 
-ie: немилостивыё 1, незбедныб 2, прегоркіє слезы 3, писма 
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коториє 3; у) въ среднемъ роді встрЪтилось -ая: кёнджата ка- 
планьскага 1. : 

Изь другихь Формъ, какь болБе замфчательное соединеше 
отм®тимъ: до человечьйхь чью. 49. r 

Въ заключеніє отдБла о прилагательныхъ отмФтимь еще 
болбе р$дюе случаи сравнительной и превостодной степеней, 
таковы: лишей 10, поущихъ (хуже) 886, лац/ней (удобнфе) 12, 
горлтше 456, дольжша 63, богатше 65. Превосходная степень 
обыкновенно образуется при посредетвв разныхъ приставокъ: 
преневБрный 16, прегоркіе 3, премилаю 36, наймилешін 2, ср. 
еще 146. 1 


Имя числительное. 


Численныя обозначенія въ разсматриваемой рукописи встрф- 
чаются довольно часто, причемъ попадающіяся Формы числитель- 
ныхъ въ большинств$ случаевъ очень интересны, таковы: (0бадва 
776, двоухь оучьновь 26, двфма 426, се двема 586, в обею ноз'дрей 
12, ты w6ero 79; трд 226, трима 62, трома 736; обдиннадцеть 936; 
двонадце 206, 86, дванадий 49, зо двоўнадцети 16, ‹дны зе 
двоунадцеті 16; ве тренадцете днё 56; восмб натьцеть лете 16; 
двадцеть 89; тридцеть 2, 20, TS тридца 16, с тридцетми Nb- 
нази 546; сорокъ 196, 856, оу сороце 90; над cerê двадца и 
пАми зйлами 466; двісті 396, двфете 68, во дво) croy 16, ср. 
еще 89; трима сты 81—82; тсачию дирь 11, тисаць TACA- 
чей 15; эдБсь въ слов «тисяць» польское или скорфе чешское 
вліяніе (tysiąc, tisic), какъ и въ нижеслбдующихь случаяхъ: TH- 
„cene й двЪсте 396, тисеции 1, тислций 936. — Нами указаны 
болБе р®дкїе случаи числительныхъ количественныхъ и поряд- 
ковыхъ; изъ другихь образованій отм$тимъ: двол тела 75, ce- 
мера ре 25, двойжда (= дважды) 706, двойчи (= второй 
разь) 27, тройжда 73. 


МНН ера Arn ni 
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Cupamenie. 


Прежде всего разсмотримъ нБкоторыя особенности 6% обра- 
зованіш злеюльныхь основа. Понятно, рБчь будеть лишь о TEX 
отступленіяхь, которыя произошли на почвБ западнорусскаго 
нарічія, или же, хотя и развились раньше, но удержались только 
въ немъ; н8которыя впрочемъ изъ разсматриваемыхъ особен- 
ностей спорадически попадаются и въ другихъ русскихъ гово- 
рахъ, а иногда онб отражаютъ глубокую старину. Такъ a) для 
обозначенія вида многократнаго не употребляется суФФиксь 
-ыва — -ива; на м®стЬ его обыкновенно находимъ -ова или 
-aBa: Фбрезовают'се 886, видована 926, оуздержаваеть 92, 
wesbyaBasa 486, повёшавали 726, оуказаватисе 306, Xka- 
зав& 49, не заказав 39, приказавӣ 31, 65, пописавали 83, 
неслыхаваны 336; ‹плакевала 156. Глаголы разсмотрннаго 
типа по своему суФФиксу, значить, ничБмь не отличаются отъ 
такихъ, которые въ русской литературной р$фчи имЪютъ cye- 
Фиксъ -ова---өва; таковы, напр., въ разсматриваемомь па- 
мятник: крижали 146, 356, оукрижавати 96, оукрижавали 31, 
вымоураваны 446, пописавали 83. Въ настоящемъ времени на 
м®стБ -ова- имбем»ь -ује-: поприсагоую 266, но иногда -ова- 
заходить и въ настоящее время: целовають 93. Суффиксъ 
-ыва---ива- встрфтился лишь въ двух словахь: едывали 80, 
выгонивали 81. б) Длительность дЪйствя, какъ и въ русской 
литературной рБчи, выражается еще при посредств$ суФ- 
Фикса -а- и измбненія гласнаго въ корн5; однако этотъ гласный 
бьтваєть не -и-, а -е- (== основн. Ж) какъ въ польскомъ язык, 
откуда оно, вфроятно, и зашло въ языкъ разсматриваемой py- 
кописи: оуберали 776, зажегали 55; сюда не относится оусме- 
ри 82, отражающее старину: ц.-слав. оусъмёрити. Образованіе 
въ poxb нашего литературнаго представляєть Форма: пирала 
(мыла) 59. в) Особый суФфиксь (-е- вм. -и-) представляють 
слбдующія глагольныя Формы: творели 56, изоумелисе 346, 37, 


BRS 


моучели 7. СуФФиксь -e- Ha м®стБ ожидаемаго -а- имБемь въ 
слБдующихъ словахъ (быть можеть здісь и Фонетическое ABIE- 
nie): побежети 816, слышели 56, оуслышети 72, посшеють 79. 
г) СуФФиксь -ну- (一 нж) иногда стоитъ не въ тБхь случаяхъ, 
гдЪ имбемь его теперь: обвиноу 376. д) Подь вліяніемъ глагола 
«слыхать» (напр. слыхали 40) употребляются такія Формы, какъ 
выслоухай 3. е) Основа настоящаго времени иногда оказьтваєть 


свое вліяніе и на основу неопредбленнаго наклоненія: не ви-. 


дило 3, видила 136, хотя 34ÉCb можно бы видфть и Фонети- 
ческое явленіе, такъ звукъ е (=k) здБсь безударный и стоить 
посл$ ударяемаго слога. Конечно старина въ такихь случаяхъ, 
какь: процвитає 38, процвитала 52. 

Обращаемся къ образованию форма. 

Неопредњленное обыкновенно оканчивается на -ти: быти 26, 
дрыжати 56, ротитиса й клатиса 8, оумерети 42, ника не BH- 
дети, ани знати 806, «Одьцвитати 90, схноути 946. 

Изъ личных окончаній болЪе замбчательны: 

Въ единств. числБ 1 лицо на -ми: A ECMH 66, не есть 
есми A оузикъ 76 (на польск ладь для передачи jestem). Дру- 
rie глаголы им5ють -у---ю: моушоу м быти 26, даже — м 
ведаю 1 вм. ожидаемаго вЪмь. 

Во 2 лиць н$которыя отличія также находимъ въ Форм 
глагола KEMA: есть" ёси 7, ты си ли еси 86; остальные же гла- 
голы имфють обыкновенное окончаше: бье 8. 

3 лицо оканчивается на -T мягкое, иногда это окончаніе 
отсутствуетъ: ёсть 68, свфтча 30 1). 

Въ 1 лиць множеств. числа отмфтимъ окончанія: -мо: 
ёсмо 6, 306 и -мы: хочемы 6, мы держимы 86, ёсмы, пд- 


< нимы 986. 


З лицо мн. ч. представляєть также въ окончаній т мягкое: 
coy 52, честоують 96. 


1) Въ рук. Син. библ. № 331 встрЪчается 3 л. сд. ч. на -ти: XOTA писмо 
говорити 996; то же и въ рук. № 203: такъ говорити 4366. 
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Повелительное наклоненіе рядомъ со старинными Формами 
представляєть немало новообразованій. Такь а) въ окончаній 
Формы 2 и д л. един. ч. рядомъ со стариннымъ -и находимь и 
потерю его (ореографич. -ь, -ъ или отсутствіе ихъ): добрый 
діть боуди вамъ 85 (3 л. повелит. на старинный ладь), чинь 
б°ръз дей 66; б) 1 л. мн. ч. оканчивается на -MO и на -мы: але 
выберемо 36, Koy прочатію се вер'немо 39, полимо 33; радоуй- 
мысе 33. в) 3 л. множ. ч. выражается описательно: нехай зы- 
мають 1. г) Старинный суФФиксъ повелит. наклоненія -%- у гла- 
головь типа нести и под. находить отражеше и въ данной ру- 
кописи: пойдете 26, в'змете кнлжата ворота ваша, а вздойми- 
тесе ворота Benam 266; даже — скажете 326. Рядомь съ -е- 
(== +) однако находимъ и -и-, а также потерю гласнаго: B03- 
мите 266, вздоимитесе оулице 26, оустан'те а есте х156ь 38. 

- Причастів настоящаю времени представляєть слБдующя 
окопчанія: а) -а: не мога 46, боуда 196, 286, 516, возма 306, 
бача 23, клича 24; б) -учи — -ючи: рекучи 2, плачУчи и pe- 
коучи 99, бачоучи 46, падеваючисе (一 надБясь) 6, приклека- 
ючи 7; в) -yue — -юче, -аче---яче, -ече-- -иче (оба изъ 
-яче): пришли — принесоуче 14, плакали смоутечесе 15, 65- 
дете мбчаче 306, гледаче 33, христиче 356, ёдУче и пьюче їс 
nit 37, стерегоуче 43, розоумБюче 566, были жидо” дрыжача 
й скрытаюче 20. Какъ въ посліднемь прим®р% въ -ача (дры- 


_ жача) слбдуеть видфть Фонетическое измбненіе -аче, такъ Фо- 


нетическое же явленіе будеть и въ -ячо нижесавдующихть при- 
мЕровь: не води хотачо 286, держачо 29. г) Разь встрБтилось 
причастіе на -ющи: звізда горающи 85. Причастіе, имбюшее 
указанныя окончанія, не склоняєтся; лишь когда имБеть форму 
прилагательнаго, оно изм$няется по падежамъ: дрыжачий 46, 
далеко боу(доу)чихь 556, вЬроующй оу себе 28. 

Причастие трошедшало времени обыкновенно встр®чается 
въ неизмняемой формі на -въ или -(в)ши, изр®дка -(в)ше, 
© котораго можетъ фонетически измфниться въ о или а: «бро- 
тивсе 41, оузавши 16, прислгноувши ib., здрапавши 99, Уелы- 
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masma 356, шод'шо 316; отмБтимь еще старинную Форму BHI- 
нё (= вынявъ) 66. 

Для образованія описательныхе epemens употребляется при- 
частїе на -лъ и разныя Формы глагола кем — BAITH. Такъ 
а) для прошедшало совершеннало (perfectum) къ причастію при- 
бавляется настоящее глагола кем, при чемъ въ 3 л. един. и 
множ., а иногда и другихъ Формахъ оно можетъ опускаться. 
Прим%ры: 1 л. един. ч. (0беца ёсми 1, пришб есми 26, га ёсми 
пришб 66, согрешӣ есми 76, не вида есми 206, христй есми 26, 
WOBHHO ёсми его 34; бледа сталасл есмь 5. 

9 л. аль єси не хотё 16. 

3 л. Єсь оушб а просй 14; оубачй 1, чоува альбо слыша 2, 
не имфль 66, оуспоменоў 246, (тА aro ЮОсекть 63, ёго 66 
коуей 856, сталасе ёсть 1. 

1 1. мн. ч. ёсмо мели ести 66. 

9 л. могли есте зымати 1, оумерши ёщо есте не были 27. 

3 л. магли 14, рекли 166. 

Двойств. ч. 2 л. молчала (ста ба 13; 3 л. (Іосить съ Ma- 
ріей) иже оубогїи были оусе місто écra we роужила 44. 

Давнопрошедшее (plusquamperfectum) выражается прича- 
стіемъ на -ма и прошедшимъ совершеннымъ глагола кема — 
быль есми и т. д.: коли оу теле жї есми бы 276, дала бы си 
была 16, ерде было моусилосл росебти 76. 

Условное (conditionalis) отражаеть собою старинное образо- 
Banie при помощи Формы кмуъ, присоединяемой къ причастію 
на -хъ. Иногда однако BMbCTO Формъ отъ кмҳъ употреб- 
ляется бы Bb соединеній съ Формами настоящаго отъ IECMR : 
што бы ми есте йхь не Фнимали l, протожь коли боудете хо- 
тели ймати 16а штобы есте не изымали гакова l, оучинь такъ 
што быхъ га перво оумерла 3, не бы бы вида жидо 86. 

Будущее І выражается такъ же, какь и Bb литературной 
pbun; кром$ буду иногда сь неопредфленнымъ еще употреб- 
ляется хочу: еще петоў не запоєть 56, сполнатьсе 266; што 
ми хочете дати 1. 
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_ Будущее П выражается причастемъ на -лҡ и Формами гла- 
гола кжлж: боудете хотели 1, боудоутел кланали 176, боуде 
радії 51. . 

Формы страдательнало залога отражаютъ разныя образо- 
ванія этого рода въ старину: обыкновенно въ составъ ихъ вхо- 
дять причастія страдательнаго залога и разныя Формы глагола 
HEMA 一 вжити, Примфры: речено ёмоу 5, оувидены а1 бо оуба- 
чоны 42, вз'гоужены 79, потоупле есть 76, хръщены ёсмо 306, 
завешины были 22, потоуплены были есте 30, абы ecMEI не 
заманы 29, боуде зва 666, была видована звізда 926; ёсть 
оузА 27. 


СИНТАКСИСЬ. 
Простое предложеніе. 


Согласованіе подлежащаю со сказуемымз: самъ и с моуж ми 
законными приймивали покормъ 97, кто мече боюєть (0 меча 
погибаї 66; коли ёрлимъ взлто а црквь бью злоупено 60. 

Особенности 6% выражени сказуемало. Туть разсмотримъ 
случаи составного сказуемаго: почё дрыжати и троухле быти 5, 
гораздъ есми перенА 3, cemepa pe моуси быти бачена 25, панна 
марїа была маленко велика а телиста а смда 71, вы чисти есте 
але не oyca 5, таёжь coy Ta м'ногіє комары и їаскїне под- 
земъне 43, боуда злос'тный члвкъ 196, чи ты (0 оуч'новъ ёго 
Єси 7, бы CIB Євфимидно 97. Еще слёдуетъ припомнить случаи 
выраженія составного сказуемаго при посредетвв причастія на- 
стоящаго времени и Формъ глагола кома, о чемь рфчь была въ 
спряженій. 

Пояснеше имени существительнало. Тутъ особенно зам®ча- 
тельно употребленіе дательнаго падежа принадлежности вмфето 
ожидаемаго родительнаго: й НАВШИ правицю адамови 27. Изъ 
другихъ елучаевь отмфтимъ: слава на вышнй боу и на змли 
миръ люде добреи воли 43. 
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Пояснеше имени трилазательнамо: много деревіа 476, на 
д вонадцеть сажновъ широкъ 86. Туть же отм®тимъ поясненіе 
превосходной степени: наде всё лишей 10. 

Поясненіе глагола, будеть ли онъ сказуемымъ, или другимъ 
какимъ-либо членомь предложенія: пошоши еоуФимьаноУ ёго 
оумерши нашо 986, бы оу трд лето 226. Особенно замфчательны 
нфкоторые случаи подчиненія глаголу, большею частью отсту- 
пающіе отъ нашей обычной pya: приближающей смерти про- 
вфдати 2, доконавши того плачоу 26, выслоухай последнее 
0618 Moee 3, трений се смиловати хотё 426, стерегоуче чоу- 
тіз ноного 43; плач'те сами на себе 10, помлни на мене 22, зо 
псоты нарожб 186, за знамл даваю 1, за шию били ero 99, 3a 
шию бьють 7, бежала домъ WA домоу 16. 

Въ обозначеніп времени имфемъ н®сколько бол®е или membe 
замфчательныхъ случаевъ. Такъ а) время совершенія д'бйствія 
выражается родительнымъ или м®стнымъ падежомъ безъ пред- 
лога: терпіла ёсми тоё ночи 18, часоу нароженьё бжьёго 45;. 
пришб вечере 16; б) при тЕхь или другихь падежахъ употреб- 
ляется еще предлогь: на ты местъ (= въ то время) 1, 206, пе 
соблажнайтесе OY сюю HO 56, по ночи @здА 466, по сїнцю за- 
ходу 85. Особенно интересны в) способы выражешя времени 
въ нашей рукописи при помощи разныхъ числительныхь: ПА” 
тислчей лфть. и ПА CO л%тъ 266, во двоў стоу й ве двоу ле- 
тоу 16, ве двої croy оу шести десА й восми літь 89, oy летё 
cop й двбма 426, oy xerê бжьёго нароженій THCAYO трима сты 
соро и в одномъ лете 816--82, королева оу летехъ оу тисАчи 
ве триста й оу capone лБтъ 90, при тӛте божьего Ba -- 
двфсте тридцать й четыри 68, над стё двадца и п^ми зйла- 
ми 466. 

Въ обозначеній вида злалола отмЪтимъ слБдующую особен- 
ность: не найдоу 19 вм. не нахожу. 

Вм%сто Формы страдательнаго залога употреблено неопре- 
дњленное дЕйетвительнаго залога: HAMATA не чоути (---ниеколько 
не слышно) 92. 
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Повтореше npedaoia ветрВтилось только въ одномъ случаЪ: 
в ни ве што 556 (= ни во что). 


Сложное предложеніе. 


Придаточныя предложенія, замњняющія имя существитель- 
ное: кто мечі боюєть (0 меча, погиба 6 б, который бодсе сйрти 
моци твоёи противитсе 26 б, блгблень енжь пришлб 17, не чи 
не тб который воскресй лазорл 26; што мене слоухали WTO 
тыс відають 8. 

Замьна прилалательнало: водца иж боуде раді лю мой 51, 
села которы 60 преворотй єсть 86; напднилиса coy дій абы по- 
родила 42 б. 

Придаточныя предложенія, поясняющія злаюлз: рекль м BE- 
даю гораздь вы чините а которые соуть рады ваше 1, рекоучи 
W милый примтелоу 2, реклъ не с тыми ть м ёсми жиды пришб 
6 б; присагноувши. иже TÒ што (0бецаль пополнити мё 1 б, не 
потребуёть штобы головоу мылъ 5, хочемы штобы ёсмо вы- 
слоуханы были б; кажи ми ты си ли єси Хь 86; што оучинимы. 
полимо 33. 

Сюда же принадлежать и случай такь назьтваємаго ассиза- 
tivus cum infinitivo: надеваючисе ещо rita тамо быти 6, KIMYA 
себе бедного быти 24 б, знали ECMO того чорнокийника быти спа 
Єзопа тесле йз марій нароженого 16 б. 

Придаточныя тредложенія времени подчиняются главному 
а) при посредствВ союзов: седите TOY ажь м поидоу а молитесе 
боудоу 5 6; б) чаще они выражаются сокращенно при посредетвћ 
причастій неизмёняемыхъ: жидова — мешкаючи говорА 45, 
епжь выслоухавше королл пошли 51; в) есть, наконець, слу- 
чай, такъ или иначе отражающие старинный дательный CAMO- 
стоятельный; вмЪсто дательнаго п. причастія можетъ быть и He- 
измБняемая причастная Форма: милостивомоу TOY ис своєю... 
маткою... TA боудоущи. да mapia поздравила ёго 1 б, того таке 
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миё боуда старостаю-- 60 ихь прислалъ бы 31, оучнове єго 
оу ночи намъ засноувши оукрали 35, іЮсепь позно Уже 
смеркаючисе пришо 44. 

Выражеше причины: оустё кртбсъ из мертвы ка поведё. 
радоуймысе 33, того JA званы звездозор ци маи какбы болше 
розоумБюче 56 б. 

_ Предложенія образа дтьйствія: согрешй ёсми выдаваючи 
7 б, шод'шо говорите 31 б, жона--текла плач чи й рекоучи. 
беда мне иже нинека WHoyerbsa ёсми. и стала Єсми судовою 99, 


плачоучи говорила ахъ ти Мне ахъ те мне верните ми прош. 


ва тело... 13 б; да цность какъ бы WAHO нерозоумноё скотоу 
єсть прировнана 1 б, але там Звезда не такаш Ko оу наши 
сторона оу церкъвахъ ёе малюють 45 б. 

Выражеще ycaosia: штобы когонь коли оуёсть... на мене 
возри 4 б. 

Предложеніе weau: скиноули роуками штобы дано й" таб- 
лицю а кграпкоу 336, 

При соединеши частей слитнаго предложенія союзы могуть 
опускаться: WAR тагне оукроу проти. йны оузії 7. 


СЛОВАРЬ. 


Ажь польск. ай пока не: седите TOY ажь м поидоу а молитесе 
боудоу 5 б. 

албо польск. albo или, то-есть: пришли або воли 50, тома албо 
Фома 64 6, боже на помощь мою албо дев й адиоуто 
роумь 70. 3 

алюбо или: 2 б, едовитого алюбо смер'тного 35 6. 

аньельский ангельскій: аньёльскаля пани 16. 

ахти увы: ати мне 24. 

Баволна польск. bawelna бумажныя нитки: баволною 59 б. 
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баса 596 balsam бальзамь. 

блиблим библія (если не описка): ко W тд оу блиблий поспбней 
писано 41. 

блоудь 90. 

боранокь 2 барашекь. 

борздей быстр®е, скорфе: чинь боръздей 6 б. 

борздо 48 6 быстро, скоро. 

борзо 4, 24 6--борздо. 

боть сапогь: оу боты (0боують ёго 62. 

боевати ‘польск. bojowaé воевать: кто мече боюєть 6 б. 

Bara 61 6 польск. waga вісь. 

вадца свидітель: вадцами 8 6. 

веліти: веліль 24 б. 

вечерлти ужинать: вечерлючи 2. 


` вечера: в обе и oy вечерю 906. 


взгудить: вӛгоужены 79. 

виденіє: лица албо виденїё 65. 

вилкость польск. Wilgoc, старопольск. wilkosé (Линде: Stownik, 
УГ, 324) влага: «Ото BCe вйкости кровноё 2. 

винница польск. Winnica виноградь 94 б. 

влазъ польск. Wlaz самозванецъ: влазове а160 фалшаре 18 б. 

водца 51 чешск. vůdce вождь. 

войска: войскою 49 6, 

волость область 9. 

вонкахъ виб, на дворЪ: который вонкахъ седить 98. 

ворожа: ворожоу киноувши киноули жеребьй 21 6. 

воцемъгнени=в оце мъгнеши во мгновеній ока 49. 

встокь: (Ото встока 51. 

веждьт однако 49, 59 б, 

вещьба: без вісти а160 безъ вещьбы 95 б. 

BAJHO 一 3 латинскаго мзыка. какъ бы дорога пекелнам 25. 

Гадка польск. gadka разговоръ: по гадка 19 б. 


Гвоздь: гвозды 14. 


гиньштъ: WHDI на гиныпте-- пребхали 48 б, 
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гнитъ: оу той винници оуже гниты гиноули 94 б. 

голе албо розги 17. 

гораздъ ёсми перенА 3. 

горнець горшокъ 59 б. 

горлющи: звезда горлющи оуказала 85. 

госпожа: госпаже 4. 

гроши деньги 53. 

гукъ: плачи алюбо гоуки 10 6. 

гучети шептать: гоучела 11. 

гуФь польск. huf вуха, толпа, часть войска: DT и война 40 6. 

Дахь польск. dach: пб да албо оу подворье албо оу д0 44. 

датіє: Koy датію 27 б. 

диво чудо: дла того дивоу 22. 

ДИрА: тсачию дирь 11. 

AIA ради: мироу дла й покою 48 б. 

днина день: стала дйина 20 6, каждоую днин5 73. 

добро Утро дй 246 поздоровался. 

докоу 1 пока. | 

дромедарь верблюдъ дромадеръ; на дромедаре — пре®хали 48 б. 

дубчикъ розга: доубчики 59 б. 

дівка д®ва: WTO девка поне й породи сйа 41. 

ДАкую благодарю: даковал 1), 

JATKO дитятко: наймилейшоє JATKO 2. 

Енжь старопольск. и чешск. jenz который: блгВленъ ёнжь пришб 
17, енже 38 б, еижь выслоуховше корола пошли 51. 

ёстьли ёси 7 если еси. 

Жакгель польск. żagiel парусъ: вси пароусы або жакгле 75 б. 

жебрать — жебровать польск. żebrać просить милостыню: бра- 
Tia жеброуча 90. 

жекгларь польск. żeglarz мореплаватель: перевозника аїбо Ke- 
кгларл 90. 


1) Олова безъ точныхъ обозначеній страниць рукописи взяты изъ ст, 
П. В. Владимирова: «Житіе св. Алексћя» и т. д. 
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жеть что BOTS: жеть м йдоу 12 б. 

жолдъ польск. 2014 жалованье, плата (нфмец. Sold): на свой xô- 
Де 416. 

жолнеръ польск. ZOYnierz солдаты: жбнерми 89 б. 

Занькель польск. zankiel сь нім. Senkel пряжка: занькель пой- 
совый 97. 

заню 1 такъ какъ. 

запрети польск. zaprza¢é, старое zaprzeé: запрело албо не дало 66. 

зашиикован!е ударь въ шею: оуплевані6 зашийкованів посмева- 
ніе 6. 

зборь албо рада 32. 

звБрл животное 43 б. 

эдралати разорвать: здрапавши роубие 99. 

злодей: злодеє албо лотро 43 б. 

злоутьца 2. 

знама аїбо суди 32. 

зрастъ: лица албо виденіє на зрасть песін 65 б. 

Иже, ижбы quod, ut, что, какь. 

Какь 76, какь мы Willd папе послоушни 76 б. 

калваріє польск. kalwarya лобное мћсто: на м®стде калваріе 106. 

кали 一 коли когда 14. 

калфчий бфдный, дешевый. 

капланьский польск. kapYanski: Кнлжата капланьскам 1. 

кайличка 42 б польск. kapliczka часовенька. 

кацерьство польск. kacerstwo: кацерьствомъ 67 6. 

ќграйка: скиноули роуками штобы дано й" таблицю. a Игранкоу 
33 6. 

келихъ польск. kielich: кели 2.4160 чаша 56. 

KIAKHSTH польск. klekn36: KIAKIa на колене 15. 

клашторь польск, klasztor монастырь: клаштори и церковы 696. 

коваль кузнець: ковалл 89. 

коли когда, 24. 

коллекгиюмъ або собраніе 70. 

комара: coy Ta многие комарьт43. 


http://rcin.org.pl 
қ 


коморочка: с того домкоу и коморочки 58. 

крегкость униженів: оу--крегкости 49. 

крижъ польск. krzyż: крижа 460 крта 64 6. 

криница милости 16 источникъ м— ти. 

кропла польск. kropla капля: 1, 59 б, дбчева кропла 816. 

ктоньколи: иже ктоньколи хотё 39 б. 

коуръ запё 8; туть же петоу. 

Лацней польск. Yacny способный, удобный 12. 

левартъ польск. lewart гербъ со львомъ: леварты 50 6. 

лихо: днаково ёмоу лихо 25. 

лотръ польск. Yotr разбойникъ: лотро 216, лотри 32. 

льстиве 1. 

лАцноути старопольск. Таспас алкать 55 б. 

Маи ар maja или маһи), польск: magi: того дїл званы звездо- | 
зорци май какбьт болше розоум®юче 56 б. 

малерь польск. malarz: до малера 24. 

марьт польск. Mary ложе: на мара лежачого 986. 

матица: матице 59 б. 

матка: матко--девко 14 б, матки 45 б. 

матухна: матоухно милобтивал 16, 146. 

межи между: межи себе да межи сына 2. 

метрополитанске 74. 

мистрь 42 польск. mistrz. 

моль муль: на моё на вбблоуде 46 б. 

молвити: молать тежъ й жидова 52, молвй 52 6, 50. 

мохнаты 656 волосатый. 

моць польск. MOC власть: держоу моць 9. 

моужобойца: неправедного моужобойцю 9 б. - 

мъдлость 14, польск. 1141086 слабость. б, 

м®сто городь, м®стце MÉCTO, Ha тыхь мість protinus тотчасъ. 

Надеватисд надБяться: надеваючисе 6. | 

нашто зачБмъ 6 б. 

незбедный польск. niezbedny поганый, жеўи: незбедныё 5 
жидава 2. 
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незнакомить неизвфстный ignotus. 
нине 2, нинека hodie, nunc. 
HATHA 96 (вин. п.) узника. 
натьство: абы емы незаманы HATBCTBO держачо 29. 
Обдарил contulit. 
облюбеница польск. oblubienica нев'Бста. 
WOME лицо: пре «обличьй твой 2, 35 б. 
(ва ессе вотъ: Waa папа 98 б. 
огарненого circumdatum окруженнаго. 
«огневьтй огненный: возб WrHeBBI ёсть оузА 27, oy ne цл'невьій 
78. | 
wpa едва 15, вёды WIBA 596 однако едва ли. 
днова однажды, одинъ pa3b 43. 
ирина сарай съ сБномъ 43 б. 
оодщепенець польск. odszezepineniec: идщепенци (--ехизма- 
<. тики) 85 и др. - ҰЛЫ 
WKeiaH6 47. Ж 
ціколо mié 29 6. 
\фкроутно, польск. окгиёпіе строго, безъ милосердія 11. + 
ффлижь когда, пока: (0лй--оучинй 4. 
«бпатриность польск. Opatrzność промыслъ: ипатриности бжъёё 
29796. 
- оплавитость copia изобиліе. Ж 
| хопока польск. Opoka скала, камень: хпоки 13 6, оупоце 15. 
222 Фпришный собственный, отдфльный: «бпришне домы 43 6. 
\праноути: Фседай або «бпраної 37. 
пцевати польск. Obcowaé жить вмісті съ кЕмъ 84 б. 
мусегнути польск. 08162146 получить: чсегноули 2 б. 
_ @коулл 43 б. 2 
` rona 97. 
WTA албо cekrr 63. 
Фтоула 50 б. 
охочоувисте 516 польск. oczywiście. 
Паганка язычница: матки паганки 45 б. 
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пастевный польск. pastewny для пастбища: патевнам 45. 4 

пахати: которого члвка на рытерьство пашуть 616. 

пекейный польск. piekielny: дорога пекеїнам 25. 

перво сначала: перво оумерла 3. 

перькгримь peregrinus: перькгримове 47. 

пилне diligenter. 

писмо 50. 

питомый собственный, домашній: питомого слугу. 

плать 460 роубъ 24. 

плеча 92 б BE какомъ-то особомъ смысл, въ PONE — мощей 
или гробовъ. ; 

подобенство 38 польск. podobieństwo. 

поживати польск. pozZywac ®сть: поживали баранка великоден- 
ного 2 б. 

полатине 70, полатынски 78. 

полецати — полецити польск. polecaé—poleci¢ поручать, оста- 
влять: полецаю дха своего 13 , волкови полецила 2. 

помые помои 98. 

понарАмти посовВтовать: понарлють 85 б. 

по 65 б. 

порочничкоу 17 б. 

поселкини польск. posetkinia посланница 71. 

посполоу 11 польск. pospotu вм®ст%. 

поткали польск. potkaé ветрБтить: поткали 56. 

праца польск. ргаса работа: BCAKOE праци вашеё 1. 

преворотити: села которё` 66 преворотй єсть 86. 

пребыте польск. Drzebytek 一 Drzybytek пребываніе, жилище 65. 

предъ вел5детвіе: пред жалост!ю 11. 

Пресмутный: с премоутньтма «Очима 13. 

трешередный: прешередными оустами 6 б. 

припуженый pulsus. 

присбнокь atrium: у присфнкоу. 

простира простыня: на простири. 

Прото igitur. 
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Прочатие начало: Koy прочатію ce вернемо 39, 52 и др. 

прагноу алюбо хочеть ми се пити 13. 

псота польск. рѕоќа похоть: зо псоты Hapomo 18 б. 

поуга кнуть: поугами били 21 6. 

пъкё, т.-е. пекелъ адъ 27. 

петіа албо спеваніа 72. 

Рада польск. rada: зовё Ba зборъ албо рада 32. 

радити судить, совфтовать: водца иж’ боуде ради лю мой 51. 

ретезь цёпь: ретезми желфзными затворили 26 б, царь славы 
peres оу poyne своеи держа сотоне около шіє обваза. 

ригати извергать блевотину: ригали 7 б. 

розделца польск. rozdzielca 1 б. 

розлуцца при польск. rozlaczca 2. 

розмаитый польск. rozmaity различный: возматыми 85 (описка). 

роубиё албо хоусты 99 одежды. 

рубь одежда: в роубе шбкове «‹0блочи сл 97. 

рухаючий: звізда не роухаюча была 92 6. 

рухо польск. Tucho одежда: седра роухо своє 8 б разодраль 
одежды. 

рытеръ всадникь, рыцарь: w рытере 61 б, ритере мой 31. 

рьтерьство 61 б. 

речь польск. TZ6CZ предметъ: неме речи 13. 

радь живота ordinem vitae. 

Свиренъ амбаръ, сарай: с свирны 71. 

свдокъ свидітель. 

` евЕдочьство 18 свидфтельетво. 

сгроумажные 94 при польск. zgromadzić собрать. 

селене 44 6. 

серединникъ матки й сына 2. 

силомъ се WOecH 7 б. 

синогордлица, польск. sinogardlica горлица 97 б, се двема аїбо 
сыногорличома 58 6. 

ситола названіе одежды: ситолоу 30 б. 

скаредный tristis: скаредное платье. 
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CE 全 87 0. 
сќвара польск. skwara жара: сќвароу солнечноую 83 6. 

смадый польск. gmiady смугловатый: смеда 53 б, панна wapi: 

была маленко велика а телиста а см®да 71. 

смеле безь вслкоё бомзни 1. 

смутливость 2 б. 

снурь поясь: сноурами zonis. 

спижъ: се спижали 49 б (не въ связи ли со spiża кушанье?). 

спросный польск. зргозпу порочный: спросныб кацери 84 б. 

страва потеря: стравоу 75 б. 

соудь, соудина navis. 

COYKHA польск. suknia 24. 

Таёмный польск. tajemny тайный: таёмноё рады 1. 

таемнице Secrete. 

тамока тамъ 5. 

тарча польск. tarcza: тарчоу а460 щі 89 б. 

теж et. | 

тека курьеръ 17. Са 

тлуша польск. tluszeza толпа: тлоущами 52 6. ? 

тогды 1, тогды перво (==впервые) 77, 64 6, 90 6 (тагды). 

тольщем: HC толъщей выхватилъсе 6 б (изъ толпы). 

тресченьёмъ прегразны 54. 

трухлень при польк. truchle6 слабфть: поча троухлень быти 
- дрыжачий 4 б, поча дрыжати и троухлё быти 5 б, трох- | 

лень на нога стогати не моглъ 7. 

ТАМИТИ: не тАмили 54 б. 

ОУдивъ: знамл албо суди 32. 

оудолжиноу вдлину 86. 

оузгороу вверхъ: роуки своё оуз гороу подношла 14. 

оузрасъ: HOCA платье на тб оузрасъ. и TH бычаемь 80. | 
оузрокь visus. 
оужище веревка: оужишча 48, ср. 72. 
оукоротце BCKODYS 2. 
оукр` кругомь, окресть 44 б. 
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оумерливый: оумерливы 28 б. 
_  обусегда 65 б, оусегды 9 б. 
| о оуетавичон был оу моятвах perseverabat. 
` оуетвица: выливають оув оустьвицю 59 6. 
`оучоути: оучоую audiam. 
` оуёсти польск. _ujese ужалить: штобы когоньколи оуёсть... на 
мене возри 4 б. 
Фалшаръ польск. falszarz лгунъ: влазове а160 фалшаре 18 6. 
ФлАшка польск. flaszka бутылка: флАшки 85 б. 
Хвилм польск. chwila минута: по XBH 27. 
хлюстъ польск. chlust: сорокъ хлюсто безъ «одного взати 19 б. 
хмура туча: хмоуры 49 6. | 
хорогви 17 б. 
хоронка 43, с того домкоу й коморочки, в ыноую хоронкоу пб- 
земноую 58. 
хуста польск. chusta: хоусты пирала 59, роубие албо хоусты 99. 
Idora польск. cnota: duoroy 96. 
Yemy quare. 
червоный: червоного MODA 47. З 
чирвоный: море чирвоне 47. 
чи ли, pasBb: чи ты © оучновъ его ёси 7. 
члонокь польск. Członek членъ: 00 члонцё 45 б. 
чути: чоува альбо слыша 2, не могль єси ни цодноё годины чоути 
со мною (==пободретвовать) 5 б, рекль HMB чоуите а мо- 
22 литесе ib. 
_Шебунокъ: блоуды и шебоунки 90. і i 
шибеница: шибеницю 24. 
ширинка: ширинкоу або куброусець 17. 
_ шлехетне польск. szlachietnie 48. 
скина польск. iaskinia пещера: їаскіне подземъне 43. 
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